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Alf a Willieho šéf

	ALF se u Tannerových prima zabydlel. Teď, když byla jeho kosmická loď definitivně zničena, už nikoho ani nenapadlo, a ze všech nejméně ALFa, že by se snad měl vrátit na Melmak. Všichni ho tu mají rádi, i když někdy umí jednoho pěkně vyvést z rovnováhy. Hlavně když přijdou hosté!

	Dnes večer má přijít Willieho šéf. Na večeři. A nejen šéf. I jeho žena. Bohužel. Kate je nervózní.

	„Uklidni se,“ řekl jí Willie, když odcházel do práce. „On zas není tak nejhorší“.

	„Posledně jsi o něm říkal něco docela jiného,“ připomněl mu ALF.

	Ukradl Williemu z aktovky složené noviny a schoval je prozatím za krabici na chleba. Řekl si, že je to vlastně dobrý skutek. Willie má v kanceláři pracovat a ne číst noviny.

	Willie políbil Kate, vzal si aktovku a vyšel z domu.

	Kate se dala do uklízení po snídani. Bylo na ní jasně poznat, jak je nervózní, protože naskládala do ledničky všechno, co bylo na stole.

	Dokonce i svou peněženku.

	ALF vytáhl ukradené noviny a šel do obývacího pokoje. Tam se pohodlně usadil do Willieho křesla a začal si noviny prohlížet.

	Za chvíli za ním přišla Kate.

	Jedu nakoupit, ALFe! Běda ti, jestli tu něco vyvedeš! Dnes vážně nemám nervy na...“ Raději ani nedořekla. „A do kuchyně mi ani nepáchneš, to ti povídám, ALFe! Jestli chceš zase vařit...“

	„Ale ne, Kate, neboj se! Jen si to poslechni, Steffi Grafová už zase vyhrála. Ta holka je opravdu ve formě.“

	„Je mi úplně fuk, v jaké formě je Steffi Grafová. Zajímá mě jenom, v jaké formě je moje kuchyně. Hlavně ta nová pánev za šedesát sedm marek.“

	ALF spustil noviny a vyčítavě se na Kate podíval.

	„Ale Kate, neměla bys tak zanedbávat své duševno. Pořád jenom kuchyně, kuchyně. Jaký to má smysl? V obchodním domě přece prodávají pánve se slevou. Jenže tobě se tam nechtělo jezdit.“

	Kate na ALFa vztekle sykla:

	„Škoda, že jsem tu starou pánev už vyhodila. Teď by se mi hodila - nemám tě čím praštit.“ Otočila se a vyšla z pokoje.

	Vzápětí ji ALF slyšel, jak kramaří v kuchyni. Vytahovala a hned zase zavírala jednu zásuvku po druhé. Dvířka kredence zaskřípala, jak je Kate otevírala, a pak zařinčelo nádobí, když je zabouchla.

	Nakonec se Kate znovu objevila v pokoji.

	„Moje peněženka!“ řekla výhrůžně. „Kde je moje peněženka?“[image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard04.jpg]

	ALF jí to napřed nechtěl prozradit, ale když se na Kate podíval, raději si to rychle rozmyslel.

	„Na tvém místě bych se šel podívat do ledničky.“

	Kate utíkala zpátky do kuchyně. Pak bylo slyšet velice udivený výkřik.

	Našla, řekl si ALF a chtěl se zahloubat do černé kroniky. Ale už to nestihl. Kate mu vytrhla noviny z ruky a vyčítavě mu strčila pod nos svoji peněženku.

	„Ty mizero! Tak dlouho jsi mě nechal hledat, a zatím...“

	ALF ji rychle přerušil.

	„Tak za prvé,“ zatvářil se dotčeně, „'mizera' patří mezi slova, která slušný člověk nepoužívá. Za druhé, tu peněženku jsem do ledničky nedal já, ale ty sama. Zároveň s máslem, sýrem a mlékem.“

	Kate poklesly ruce.

	„Taky jsi mi to mohl říct dřív,“ neodpustila si ještě. Ale její hlas už zněl vlídněji.

	„Proč?“ zeptal se ALF a znovu zvedl noviny. „Musíš se naučit dávat si na své věci pozor. Brianovi to pořád opakuješ.“

	Kate trochu odsunula noviny a podívala se ALFovi přímo do očí.

	„Tak za prvé,“ prohlásila jedovatě, „slušný člověk samozřejmě nepoužívá takových slov jako 'mizera'. Ale za druhé, na tebe to prostě sedí. A za třetí, kdybych měla čas trochu o tom přemýšlet, napadly by mě ještě mnohem přiléhavější výrazy.“ Otočila se na podpatku a zmizela v kuchyni.

	„Moc přemýšlení škodí zdraví!“ zavolal za ní ALF.

	Ale Kate mu neodpověděla. Mlčela, ještě když nasedala do auta a ALF jí připomínal, že by měl chuť na klobásky s kari kořením.

	Když ne, tak ne! ALF se pohodlně usadil do křesla a dal se do čtení.

	Když se Kate vrátila s nákupem, byla už klidná. ALF jí pomohl vybalovat. Klobásky s kari kořením mu samozřejmě nepřivezla!

	„Co chceš udělat s těmi zmrzlými slepicemi?“ zeptal se ALF udiveně.

	„Uvařím z nich polévku.“

	„Ze slepic?“ protáhl ALF rypáček. „Jak to může někomu chutnat? Proč si raději nevezmeš pořádně vypasenou kočku nebo přinejhorším aspoň kanárka?“

	„ALFe!“ Kate se na něho varovně podívala.

	„No dobrá, dobrá. Konec konců, ty jsi tady šéfkuchař,“ zabručel ALF a strčil slepice do ledničky.

	Kate je ale hned zase vytáhla a dala na mísu, aby rozmrzly.

	ALF zatím vybalil z papíru kus masa.

	„Ježkovy oči! Skopové kotletky! A to všechno kvůli nějakému šéfovi? Asi se budu muset taky stát šéfem. Jestli je ještě okořeníš česnekem, Kate, začnu o tom vážně uvažovat.“

	Kate vzala ALFovi maso a dala je do ledničky.

	„Přestaň plácat nesmysly, ALFe. Bude slepičí bujón, potom grilované skopové kotlety se zelenou fazolkou a jako moučník oříšková zmrzlina.“

	„Bez fazolky bych se obešel,“ ušklíbl se ALF. „Nemohl bych místo ní dostat víc kotlet? Slibuji ti, že nebudu u stolu mlaskat, srkat, ani si nebudu olizovat prsty.“

	Kate se na něho raději ani nedívala, když říkala:

	„Nebudeš sedět u stolu, ALFe. Budeš sedět v garáži. Víš přece, že se o tobě nesmí nikdo dozvědět.“

	To by měl ALF opravdu pochopit, jenže se pořád ještě nechtěl vzdát.

	„A co kdybych dělal psa? Budu spořádaně sedět

	pod stolem a ty mi tam dáš moji porci kotletek a ještě dvě navíc místo fazolky. To bych si mohl dokonce i olizovat prsty. Nikdo by to totiž neviděl.“

	Kate pohladila ALFa po hlavě. Neměla čisté svědomí. A bylo to na ní vidět nejmíň na pět kilometrů.

	„ALFíčku, nedá se nic dělat. Ty vážně nevypadáš jako pes a zblízka už vůbec ne. Ne, drahoušku, dnes večer musíš vydržet v garáži.“

	Tak tuhle odpověď čekal ALF hned od začátku. Ještě že má z toho Kate špatné svědomí. Toho se musí využít! ALF sklopil hlavu, svěsil ramena a zatvářil se velice ublíženě.

	Fungovalo to! I když Kate měla plné ruce práce, přece mu nachystala báječnou pochoutku: čínské vdolečky s medem, banánem a s ořechy.

	Odpoledne museli Brian a Lynn pomáhat s úklidem. ALF prý nemá překážet, prohlásila Kate. Ať si někam zaleze. A hlavně ať na sebe neupozorňuje.

	ALF si dával dobrý pozor, aby na sebe neupozorňoval, a usadil se na pohovce v obývacím pokoji. Tady bude centrum všeho dění, tady se musí uklízet nejvíc.

	Kate si přinesla vysavač.

	„Propánajána, ALFe!“ vykřikla. „Na tuhle pohovku ne! Říkala jsem ti přece, že na sebe nemáš vůbec upozorňovat. A co může víc přitahovat pozornost, než zrzavá srst na bleděmodré pohovce? Můžeš mi laskavě říct, jak to pak mám vysvětlit hostům?“

	„Ty máš taky zrzavé vlasy,“ namítl ALF a uraženě si sedl do koženého křesla.

	Kate mu už už chtěla odpovědět, že sice má zrzavé vlasy, jenže nejsou tvrdé jako štětiny, ale kvůli klidu v domácnosti to raději spolkla. Zapnula vysavač.

	„Mami!“ ozval se v tu chvíli z dětského pokoje Brian plačtivým hlasem.

	Kate vypnula vysavač.

	„Co se stalo, Briane? Bouchl ses?“

	„Ne!“ zakřičel Brian. „Můžeš mi ale vysvětlit, proč mám uklízet svůj pokoj? Myslíš, že si taťkův šéf bude chtít hrát s mým elektrickým vláčkem?“

	„Briane, máš uklízet a ne diskutovat!“ odbyla ho Kate a znovu se pustila do luxování.

	Takový hrozný rámus! ALF šel raději do pokoje k Lynn. Ta také uklízela.

	ALF se napřed mlsně podíval na kanárka, pak se ale ovládl:

	„Víš, Lynn, dnes budu muset sedět ve tvém pokoji, dokud tu bude ten šéf s manželkou.“

	Lynn zrovna pečlivě urovnala přehoz na válendě a na polštářek posadila slečnu Prasátkovou.

	„Ani nápad! Ještě si moc dobře pamatuji, jak můj pokoj vypadal posledně. A dnes jsem si tak pěkně uklidila. Ne, ALFe, je mi líto, ale tentokrát ti zbývá jen garáž. Tam aspoň nic nevyvedeš.“

	ALF se zatvářil mrzutě a řekl si, že to později zkusí ještě jednou.

	Willie slíbil, že se dnes vrátí domů už ve čtyři, aby Kate mohla v klidu vařit. ALF jenom nevěděl, kde má Kate ten klid vzít.

	Brian už mezitím třikrát plakal. Jednou, když na něho

	Kate křičela, že má místo čtení Mickey Mouse uklízet, podruhé, když na něho křičela Lynn, aby neodmlouval, a potřetí, když si při uklízení přivřel prst do šuplíku, do kterého si uložil knížku o Mickey Mouseovi.

	„Ještěže už jsi tady,“ přivítala Kate Willieho. „Je tu dnes boží dopuštění. A to všechno kvůli tvému pitomému šéfovi.“

	Willie ani neprotestoval proti slovu 'pitomý', raději si sundal sako a vyhrnul rukávy košile. Kate beze slova zmizela v kuchyni.

	„No tak se dáme do práce,“ zahlaholil Willie.

	Vtom uviděl ALFa, jak si hoví na bleděmodré pohovce. Zabručel něco o zrzavých štětinách a už ho hnal pryč: „Víš, že máš sedávat v tom koženém křesle! Kolikrát ti to ještě máme opakovat?“

	ALF se uraženě schoulil do koženého křesla.

	„Tolikrát, dokud si na to kanape nekoupíte zrzavý přehoz,“ odsekl. „Bleděmodrá už ostatně vyšla z módy. Nové barvy pro letošní podzim jsou zrzavá a různé přírodní odstíny hnědé. Píšou to tady v dnešních novinách. Podívej!“

	Willie ALFovi vytrhl noviny a podíval se na datum.

	„Dnešní!“ zavrčel. „No tohle! Mohl bych přísahat, že jsem si je ráno strkal do aktovky. - ALFe, poslouchej...“ začal výhrůžně.

	Ale ALF už důstojně odcházel z pokoje. V domě je dnes hrozně neútulně, půjde raději do zahrady.

	Na druhé straně plotu spatřil Ochmonkovic psa Borise B. Ten na oplátku uviděl ALFa a začal vrčet. ALFovi to bylo jedno - Boris B. přece nemůže mluvit, tak ho neprozradí. A je s ním dobrá zábava. Padl na všechny čtyři a začal vrčet na psa.

	To se Borisi B. nelíbilo - co je to za pořádek, že ALF umí vrčet mnohem hlasitěji než on? Boris se rozzlobeně rozštěkal.

	Ten chudáček si o sobě nějak moc myslí! Copak štěkat je nějaké umění? A ještě k tomu tak uboze jako Boris B.? To ALFovo štěkání, to má aspoň zvuk! Je o mnoho hlasitější a mnohem melodičtější. Zkrátka umělecké!

	Tak na sebe Boris B. s ALFem chvíli štěkali. Když už to ALFa začalo nudit a chtěl zrovna přestat, vyběhla z domu paní Ochmonková.

	„Borisku, Borisku!“ volala, „zase tu je ten ošklivý pes, co tě vždycky tak rozčiluje?“

	ALF v mžiku zmizel v koruně kaštanu. Ještě že tam má Brian pro všechny případy uvázaný provazový žebřík.

	Ale paní Ochmonková se napřed snažila uklidnit své hloupé psisko. Nebylo to tak snadné - Boris B. štěkal a štěkal a nechtěl přestat.

	Paní Ochmonková se začala pátravě rozhlížet.

	„Kde jen může být ten ošklivý pes, který pořád tak zlobí mého Boriska? To je divné, vždycky ho slyším, ale ještě jsem ho nikdy neviděla.“

	To byste se musela vyškrábat sem na kaštan, vážená paní, zabručel si ALF potichu. Kdybyste vylezla na strom, viděla byste mě hned! Ale něco takového paní Ochmonkovou samozřejmě ani nenapadlo. Když pomineme fakt, že naposled lezla na strom před více než čtyřiceti lety. Místo toho chytla štěkajícího, vrčícího a vzpínajícího se Borise B. za obojek a táhla ho domů.

	No to to trvalo! Konečně mohl ALF slézt ze stromu a vrátit se do domu.

	Tam už bylo všechno důkladně uklizené a z kuchyně se linuly zázračné vůně.

	 

	Na velký stůl v jídelně Lynn prostřela bílý ubrus, sváteční porcelán a stříbrné příbory. Doprostřed nakonec postavila vázu s květinami.

	„V garáži je tma a zima,“ začal hlasitě naříkat ALF.

	„Můžeš si tam rozsvítit,“ nenechala se Lynn vyvést z klidu.

	„V garáži si připadám tak osamělý a opuštěný a odstrčený, až mě z toho bolí srdce. Je mi do pláče, jak se mi stýská po nějaké spřízněné duši, i kdyby to měl být někdo tak mlčenlivý jako tvoje slečna Prasátková.“ 

	Lynn se na ALFa zašklebila.

	„Ty starý škemrale!“ řekla. „No tak dobře, můžeš si tam vzít slečnu Prasátkovou s sebou. Ale jen pod podmínkou, že ji moc neušpiníš a neupatláš.“ [image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard05.jpg]

	ALF se hned začal bránit.

	„To přece nemůžeš myslet vážně, co tě to jenom napadlo! Něco takového bych slečně Prasátkové nikdy nemohl udělat! Celý večer v garáži! Taková jemná, růžová osůbka v temné, studené garáži.“ ALF popotáhl. „Cítila by se tam tak osamělá a opuštěná a odstrčená! Srdce by jí pukalo. Rozplakala by se steskem po... po... po tvé krásné, měkoučké postýlce.“

	Lynn si zacpala uši.

	„Dobře, jedna nula pro tebe. Můžeš spát u mě v pokoji. Ale běda ti...“

	ALF ji rychle přerušil:

	„Nema problema. Kanárka se ani nedotknu,“ slíbil, „čestné slovo, Lynn!“

	Když se v domě rozlehl hlas zvonku a přišli hosté, ležel už ALF najezený a spokojený spolu se slečnou Prasátkovou v Lynnině posteli.

	Jen ho zlobilo, že neslyší, o čem je řeč. Kate tentokrát rezolutně prosadila, že dveře Lynnina pokoje zamkne, aby se předešlo komplikacím. Ruch za dveřmi byl stále hlasitější.

	ALF natahoval uši, ale bylo to marné. Pořád jim nerozuměl. Položil si hlavu slečně Prasátkové na bříško a přemýšlel o Borisovi B. a o své bábrlince na Melmaku. Odkud se vzalo to spojení? Co má jeho milovaná bábrlinka společného s Borisem B.?

	ALF se hluboce zamyslel, až od samého přemýšlení usnul. Zaspal úplně všechno, co se stalo po večeři. Protože šéfova žena si rozhodně chtěla prohlédnout celý dům - rozhodně!

	„Takový hezký, pěkně udržovaný dům!“ chválila a trvala na tom, že chce vidět úplně všechny místnosti, včetně Lynnina pokoje.

	Kate nezbylo nic jiného, než odemknout dveře a rozsvítit.

	Šéfova manželka nakoukla do pokoje.

	„Ten je rozkošný!“ zvolala sladkým hlasem. „Opravdový pokojíček malého děvčátka! A ta roztomilá plyšová zvířátka!“

	Najednou se zarazila.

	„Co je to za hroznou plyšovou potvoru? Něco tak škaredého jsem v životě neviděla.“

	Kate šéfovu manželku vytáhla za rukáv na chodbu a rychle zavřela dveře.„No, víte, naše dcera má trošku zvláštní vkus,“ zašeptala. „Bohužel.“

	Naštěstí se šéfova manželka nechala zavést nazpátek do obýváku a usadila se na bleděmodré pohovce, na které nezůstal ani jediný zrzavý chlup.

	Všechno proběhlo výborně. Jenom Lynn se trochu divila, proč jí šéfova manželka tak dlouho vykládala o jisté škole. Prý tam mladým slečnám vštěpují dobré způsoby a dobrý vkus.

	 


Alf a bedna

	Po večeři zůstala celá rodina sedět kolem velkého stolu v jídelně. Všichni jen odfukovali, unavení a plní vynikajícího jídla. Jenom ALF nemá nikdy dost. Ještě že jsou na míse pořád nějaké banány.

	„Musíme pro ALFa vážně něco vymyslet,“ ozval se Willie zamyšleně. „Potřeboval by mít tady v pokoji nějaký úkryt, kde by se mohl schovat, když najednou někdo přijde.“

	„Já jsem pro,“ souhlasila Lynn. „Nechci, aby pokaždé, když přijdou hosté, vysedával v mém pokoji se slečnou Prasátkovou. Posledně zůstaly na polštáři dva oslintané, lepkavé bonbóny. Všimla jsem si jich až ve chvíli, kdy jsem je už měla nalepené ve vlasech.“

	„V nějaké bedně bychom ho navíc mohli vozit i v autě,“ přidal se Brian. „Bylo by to úplně jednoduché.“

	ALF je zatím moc neposlouchal. S mlaskáním si pochutnával na banánu a potom nenápadně hodil slupku do vázy s květinami. Jenže Kate si toho všimla.

	„ALFe!“ napomenula ho. „Okamžitě to vytáhni!“ „Prosím?“ ALF se už naučil, že když mluví s plnou pusou, má být obzvlášť zdvořilý.

	„Nedělej se ještě hloupější, než jsi,“ okřikla ho Kate.

	ALF zkusil sáhnout do vázy, ale má moc velkou ruku.

	„Sakra!“ zaklel. „Na Melmaku by se takovéhle pitomé vázy rozhodně nesměly prodávat!“

	„Tak za prvé, neříká se 'sakra',“ ozvala se okamžitě Kate, „a za druhé - tady nejsi na Melmaku.“

	ALF smutně schlípl uši a protáhl rypáček.

	„Ano, ano, bohužel.“ Začal popotahovat. „Na Melmaku na mě byli všichni takoví hodní. Kdož ví, jestli svoji milovanou vlast ještě kdy uvidím.“ Otřel si oči a nenápadně při tom zašilhal na Kate, aby viděl, jak se na to tváří. Vypadalo to, jako by se jí ALFa zželelo. Proto pokračoval: „Místa, kde jsem se narodil, kde stála moje kolébka, kde se nade mnou něžně skláněla moje matinka a dělala mi na dlani Vařil ALFík kočičku na zeleném rendlíčku...“

	„Tak dost, ALFe,“ přerušila ho Kate stroze. „Moc se díváš na televizi.“

	ALF se urazil.

	„Nikdo mě tu nechápe,“ postěžoval si.

	Ale Kate se nenechá tak snadno rozlítostnit.

	„Ne, že tě nikdo nechápe. To ty nechceš rozumět mně, drahoušku. Ta banánová slupka musí z té vázy zmizet. A to hned!“

	ALF s odporem odnesl vázu do kuchyně a s brbláním z ní vylil vodu. Slupka při tom vypadla do dřezu.

	„Běda ti, jestli tu slupku najdu někde v kuchyni,“ volala za ním Kate ještě.

	ALF zanadával a mrštil slupkou do kbelíku na odpadky. Zatracené slupky! Tohle si ale řekl jen v duchu, nahlas by se neodvážil. Napustil do vázy vodu a vrátil se do obýváku.

	Všechno je zase vpořádku. Willie se vrátil znovu ke svému tématu.

	„Takže se shodujeme, že ALF potřebuje mít tady v pokoji nějakou skrýš. Pro všechny případy. A hlavně na večer, když tu máme hosty.“

	„Jenže to by vždycky musel dostat nějaký uspávací prostředek, aby držel pusu!“ namítla Kate. „Nebo mu zalepíme rypáček.“

	„Vím přece, kdy mám držet pusu,“ ucedil ALF uraženě. „Teď například úplně ignoruji ty tvoje výmysly.“

	„Není nad takovýhle klidný sváteční večer,“ ozval se Willie. „Nemohli byste se vy dva přestat aspoň na chvíli hádat?“

	Vstal, přinesl si blok a tužku a začal kreslit.

	„Takhle nějak bych si tu bednu představoval. Koukejte.“

	ALF nahlédl Williemu přes rameno.

	„Je moc malá,“ zaprotestoval. „A krátká. Na Melmaku máme zásadu: nad hlavou musí být místo aspoň sedmdesát šest píďů. Povinně. Aby sis při skákání nesrazil vaz.“

	„A proč budeš skákat?“ zeptala se udiveně Kate.

	„Proč vůbec dělají na Melmaku bedny na ALFy, když se nemusíte schovávat?“ chtěla vědět Lynn.

	„To je tak snadné srazit si vaz?“ Na Brianovi bylo vidět výrazné znepokojení.
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	„Jak velký je jeden píďa?“ zajímal se Willie.

	ALF si zacpal uši.

	„Ne všichni naráz! Pěkně popořadě. Za prvé: proč bych nemohl skákat? Skoky jsou vždycky spontánní, jeden nikdy neví, kdy a proč si musí najednou poskočit. Za druhé: na Melmaku nejsou bedny na ALFy potřeba, to je pravda. Ale kdyby jich bylo zapotřebí, týkal by se jich takový předpis. Za třetí: vaz si můžešsrazit rychleji, než bys myslel. Slyšel jsem o někom, kdo si srazil vaz, když spadl ze židle. A to jen proto, že neposlouchal, když mu maminka zakazovala houpat se. A za čtvrté: píďa je dlouhý asi takhle.“ ALF ukázal palcem a ukazováčkem vzdálenost.

	Willie zabručel:

	„Takže sedmdesát šest píďů by bylo asi tolik!“ natáhl ruku nad hlavu.

	ALF přikývl.

	„Jenomže taková bedna by musela mít na výšku dva metry,“ namítl Willie. „To prostě nejde. Taková veliká bedna by se nevešla ani sem do obýváku, ani do auta.“

	„No, možná bych nemusel pořád skákat,“ řekl ALF nezvykle mírně. „Pak by stačilo jen padesát píďů.“

	„A co takhle deset?“ smlouval Willie.

	Jenže ALF energicky zavrtěl hlavou.

	„Ne, Willie, to by se pro ALFa nehodilo. Jenom deset píďů volného prostoru nad hlavou, to už by bylo vyložené mučení ALFa.“

	„Dobrá, tak tedy patnáct. Ale ani o jednoho píďu víc. Taková bedna se vejde i do kufru v autě. A tady ji můžeme dát pod topení.“

	Kate zrovna přinesla láhev vína a dvě skleničky.

	„Musím vás zklamat,“ prohlásila, „pod topení žádnou bednu dát nemůžeme. Jak by to vypadalo? Každý by se hned ptal, co to máme v té bedně. Bylo by to ještě mnohem nápadnější, než ALF volně uložený na pohovce.“

	Willie jí musel dát za pravdu. To ho předtím nenapadlo. Bedna by tedy mohla být jenom na cesty, ale na to je ještě čas. Rozhlédl se po místnosti, jeho zrak padl na skříň.

	Spodní část byla hodně prostorná - tam se přece ALF musí vejít. Hned otevřel dvířka.

	„Tam se nevlezu,“ začal protestovat ALF. „Musel bych si čupnout. Co čupnout, musel bych se poskládat jako metr.“

	Kate ho pohladila po hlavě. ALF se na ni podíval trochu smířlivěji, dokonce se na ni i usmál.

	Kate rychle vstala a začala vyndávat ze skříně všechny věci. Byly tam ubrusy, lněné a vyšívané ubrousky, ručníky. Nakonec Kate vytáhla prostřední polici.

	„A co takhle?“ zeptala se. „Bude to tak lepší?“

	ALF přikývl a zkusil si do skříně vlézt. Musel si sednout, jinak by se tam nevešel. Ale když seděl, měl nad sebou ještě deset píďů volného prostoru. Willie mu to speciálně změřil.

	Najednou ale ALF ze skříně vylezl a tiše, smutně řekl:

	„Stejně to není nic platné.“

	„Proč?“ Všichni se na ALFa tázavě obrátili.

	Všichni kromě Briana.

	„Já vím proč!“ vykřikl. „Není tam špehýrka. Stačila by malá špehýrka, aby si tam ALF nepřipadal tak osamělý.

	„Ano, tak je to,“ souhlasil ALF. „Malinkou špehýrku na koukání a velkou díru, kterou bych mohl vyhazovat slupky od banánů. A vzít si sklenici limonády.“

	Willie hned zašel do sklepa pro vrtačku. Kate napřed byla proti, nechtěla nechat provrtat takovou pěknou skříň, ale nakonec musela ustoupit. ALF znovu vlezl do skříně a Willie si označil místo ve výši jeho očí.

	Kate se nemohla ani dívat, jak si Willie chystá vrták. ALF vylezl ze skříně a pohladil ji po rameni:

	„Je to přece jenom dřevo,“ chlácholil ji. „Co to je trocha dřeva proti takové velké samotě.“

	Kate se rozesmála a už klidněji pozorovala, jak Willie vyvrtal dvě díry, zabrousil jim okraje a nabarvil je na hnědo, aby otvory nebyly takové nápadné. Nakonec celá rodina obdivovala jeho zručnost.

	Kate najednou něco napadlo.

	„Počkejte, pomozte mi tu skříň trochu odsunout ode zdi.“ Willie sice nevěděl, co má jeho žena za lubem, ale už se opřel do skříně a vysunul ji šikmo do místnosti.

	Vypadalo to trochu neobvykle, ale docela zajímavě a originálně.

	„Dobré, ne?“ zhodnotila to Kate. „Willie, teď vyřízni otvor do zadní stěny, aby tu měl ALF místo na slupky od banánů a limonádu.

	„A na gumové medvídky a na bonbóny,“ řekl Brian a dal ALFovi mlaskavou pusu. „Je to perfektní, ALFe, co říkáš?“

	ALF neříkal nic, jen se spokojeně díval, jak Willie prořezává zadní stěnu skříně, a pokyvoval hlavou.

	Brian s Lynn zatím podnikli výpravu do kuchyně a přinesli zmíněné věci: tři banány, pytlík gumových medvídků, krabičku malinových bonbónů.

	Lynn ještě odběhla pro něco opravdu pěkného: pro malou hadrovou panenku. Posadila ji do skříně do kouta.

	„Škoda, že tu je tak málo místa, jinak bych ti někdy půjčila i slečnu Prasátkovou.

	ALF se na ni vděčně podíval a nechal se pohladit po hlavě.

	„Ty teda máš dneska štěstí, ALFe,“ řekl Willie málem se závistí.

	Brian tatínka chytil kolem krku a dal mu takovou velkou pusu, že Willie sotva popadal dech.

	„Dost už, Briane, tak už dost. Jak to, že mě máš najednou tak rád?“

	„Protože jsi toho tolik udělal pro ALFa.“

	Willie se napůl pobaveně, napůl lítostivě podíval na Kate. Lynn si toho všimla a chtěla napravit bratrovu chybu:

	„Tati, to určitě není jenom kvůli ALFovi!“

	A Brian začal horlivě přikyvovat.

	Usadili se znovu ke stolu a Kate nalila Williemu a sobě skleničku vína, když vtom někdo zazvonil.

	Kate se polekala.

	„Willie, ty čekáš nějakou návštěvu?“

	„Ne.“

	„A nebo ty, Lynn?“

	Ani Lynn nikoho nečekala.

	„To bude určitě paní Ochmonková,“ povzdechla si Kate. „ALFe!“ Ale ALF už zmizel ve skříni.

	„Generální zkouška!“ zašeptal Willie a zavřel za ním dvířka.

	Kate šla otevřít. Opravdu, byla to paní Ochmonková.

	„Prosím, pojďte dál. Dáte si s námi skleničku?“

	Paní Ochmonková se usadila ke stolu. Lynn jako dobře vychovaná dcera zaběhla do kuchyně pro třetí skleničku pro paní sousedku. Kate nalila víno a Lynn raději odtáhla Briana od stolu.

	„Pojď, zahrajeme si Člověče nezlob se,“ pošeptala mu.

	„Proč zrovna Člověče nezlob se?“ zeptal se Brian nechápavě.

	„Aby ses uklidnil,“ vysvětlovala mu Lynn pořád šeptem. „Ty i někdo další...“

	Brian konečně pochopil a přikývl.

	Usadili se na koberci a začali hrát.

	Paní Ochmonková usrkla trochu vína. Pak se pohodlně opřela se srdceryvným povzdechem.

	„Opravdu, velmi mě znepokojuje Boris B.,“ prohlásila. „Už tři dny skoro nejí.“

	„Stejně je moc tlustý!“ ozval se ALF ze skříně svým hlubokým hlasem.

	Paní Ochmonková sebou trhla a polekaně se rozhlédla kolem sebe. Mohla by přísahat, že to řekl někdo tady v pokoji.

	„Co - co to bylo?“ vykoktala konečně.

	Kate se rychle ovládla a usmála se na ni.

	„Copak? Stalo se něco?“ zeptala se s nevinnou tváří. „Čeho jste se tak lekla?“

	Willie si zakryl pusu, aby mu neuklouzlo nějaké nevhodné slůvko. Lynn se na maminku udiveně podívala. A Brian se raději otočil, aby paní Ochmonková neviděla, jak se směje „Myslela jsem si… měla jsem dojem... zdálo se mi, že tu někdo něco řekl. Copak vy jste to neslyšeli?“ Kate zavrtěla hlavou.

	„Tady že někdo mluvil?“ řekla pochybovačně. „Willie, ty jsi něco říkal?“

	Willie si ještě pořád držel ruku před pusou, proto jen odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Ne, ne,“ namítla paní Ochmonková, „to nebyl hlas vašeho manžela a určitě to nemohly být ani děti. Musel to být někdo jiný.“
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	„Tady ale nikdo jiný není, milá paní sousedko,“ začala ji uklidňovat Kate. „Musíte být asi pořádně vynervovaná.“

	Paní Ochmonková svěsila hlavu.

	„Asi ano. Víte, paní Tannerová, mám takový strach o Borise B. Nikdy předtím tak málo nejedl. Určitě za to může ten čokl, který se tady v okolí poslední dobou potuluje. Nikdy jsem ho neviděla, ale slýchám ho dost často. Boris B. je z něho tak rozčílený, když se ten pes jen přiblíží! Musí to být příšerná obluda.“

	„Určitě ne tak příšerná, jako ta vaše obluda, vážená paní,“ ozval se znovu ALF. „Druhý tak příšerný pes ani nemůže existovat.“

	Willie v tu chvíli konečně zvládl situaci. Když viděl, jak paní Ochmonková bledne a zoufale se rozhlíží po pokoji, položil jí ruku na rameno.

	„Ten cizí pes, to musí být doopravdy příšerná obluda. Ale váš milý Boris B. to nějak zvládne. Je přece zdravý a silný.“

	Paní Ochmonková se celá třásla.

	„Vy jste vážně nic neslyšeli?“

	Willie i Kate zavrtěli hlavami. Stejně tak Lynn a Brian, i když se na ně paní Ochmonková v tu chvíli vůbec nedívala.

	„Raději se ještě napijte,“ pobídl ji Willie. „Sklenka vína je prý na nervy moc dobrá. Minulý rok, když jsem býval tak vyčerpaný, vypil jsem si kapku vína docela s chutí.“

	„Ano, je to tak,“ potvrdila Kate, ale dost nejistým hlasem. „Mohu to potvrdit. Vloni popíjel Willy víno dost často, když byl na dně s nervy.“

	Paní Ochmonková zvedla sklenici.

	„No tak tedy - na vaše zdraví!“

	Willie a Kate si s ní přiťukli.

	„Na zdraví Borise B., třeba se stane zázrak a to cizí psisko na něho přestane tak štěkat,“ řekla Kate.

	„Ano, napijme se na to, aby ten čokl jednou provždy zmizel,“ souhlasila paní Ochmonková. „Jezdí tu přece tolik autobusů a občas... stejně si často říkám, proč pod auto vždycky vběhnou jen samí hodní, milí pejskové, že?“

	„Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá,“ rozlehl se znovu pokojem hluboký hlas. Paní Ochmonková se podívala na Kate, pak na Willieho, pak znovu na Kate. Tvářili se úplně normálně, jako by vůbec nic neslyšeli.

	„Samozřejmě nechci nikomu přát nic zlého, že,“ začala rychle švitořit paní Ochmonková. Vstala. „Promiňte, omlouvám se. Opravdu dnes asi nejsem ve formě. Velice se vám omlouvám.“

	„Nic se nestalo,“ uklidňoval ji Willie a šel ji vyprovodit ke dveřím. „Kdybyste snad měla nějaké problémy, klidně se na nás bez váhání obraťte.“

	Paní Ochmonková za sebou přivřela zahradní branku a Willie se vrátil do domu. Teprve teď vybuchl hlasitým smíchem, smál se a smál a nemohl se uklidnit. Ostatně stejně jako celý zbytek jeho rodiny.

	ALF zatím vylezl ze skříně a se spokojeným úsměvem se díval na Tannerovy, prskající smíchem.

	Alf a babiččino tajemství

	Film o Indiánech byl skvělý. ALF ho sledoval celý napjatý. Vinnetou se pomalu, pomaloučku plížil, jen co noha nohu mine. Co chvíli se zastavil, čekal, naslouchal.

	ALF byl unešený. Takhle se umět plížit ke kočce, říkal si, kočka by si ničeho nevšimla. Začal se dívat ještě pozorněji. Vůbec to nevypadá tak obtížně. ALF se rozhodl, že to hned tuto noc vyzkouší. Nemusí to být zrovna na Luckym, Luckyho prostě musí pustit z hlavy, jestli si to nechce rozházet s celou rodinou.

	Nejlepší bude, když se o svém nočním plánu nikomu ani nezmíní.

	Film skončil.

	„To je škoda,“ začal kňučet ALF.

	Kate už ale vypnula televizor. „Stejně se díváš na televizi moc dlouho a moc často,“ řekla mu. „Máš z toho potom divoké nápady.“

	ALF se zarazil. Co když Kate umí číst myšlenky? Ne, určitě teď měla na mysli tu scénu s mučednickým kůlem. Nejspíš má strach, aby si to ALF s Brianem nechtěli vyzkoušet.
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	ALF se na Kate uraženě podíval.

	„Něco takhle hloupého by mě teda vážně nenapadlo. Jenže v té souvislosti mě napadá něco jiného. Můžeš mi, Kate, vysvětlit, proč takové věci napadají tebe?“

	Kate se ušklíbla, ale neodpověděla mu. To je celá ona! Místo odpovědi raději poslala Briana a ALFa do postele!

	Brian naštěstí brzy usnul. ALF tiše ležel na své nafukovací matraci a čekal. Venku se už dávnosetmělo. Slyšel, jak Kate a Willie odcházejí do své ložnice, o něco později šla spát i Lynn.

	V domě bylo úplné ticho. ALF ale raději ještě chvíli počkal. Pak vstal a dveřmi na terasu se vykradl ven. Jeho oči si brzy zvykly na tmu. ALF se potichoučku kradl přes zahradu. Vůbec to nebylo jednoduché. Vždycky, když se zastavil a nehybně naslouchal se zvednutou nohou, začal se celý třást. Pro Vinnetoua to bylo určitě snadnější. A navíc nikde žádná kočka. Jindy ty bestie vřeští a mňoukají na zahradě celou noc. Bývá jich tu hodně, nejen Lucky.

	Hele, támhle něco je! Z Ochmonkovic zahrady se ozvalo slabé: „Mňau!“ ALF ostražitě přelezl plot. Pak se zastavil a natahoval uši. Zase: „Mňau!“ Takový jemný hlásek. ALFa až radostí zahřálo u srdce. A hned mu to plížení šlo o hodně líp. Cítil se lehký jako pírko a mrštný jako užovka. A už tu kočku uviděl! Seděla si na jabloni, docela nizoučko. Naštěstí byla k ALFovi otočená zády. Nevypadala moc velká ani tlustá, určitě byla menší než Lucky. Nevadí. Za prvé lepší hubená kočka v hrsti, než tlustá na střeše, a za druhé ALF stejně dnešní lov považoval zatím jenom za trénink. Opatrně se plížil dál. Kočka se ani nepohnula. Byla nejen hodně malá, ale nejspíš i velice hloupá. ALF už ji měl skoro na dosah ruky...

	Vtom se v Ochmonkovic domě otevřely dveře na terasu. Boris B. udělal jen několik skoků a byl v zahradě. S hlasitým štěkáním mířil přímo k ALFovi. Kočka jako když do ní střelí, ALF také.

	ALF vyrazil jako o život a hop - mohutným skokem rovnou přes plot. Na olympiádě by za to určitě vyhrál zlatou medaili. Na obyvatele Melmaku to byl neskonale obrovský výkon, protože Melmačané sportují jen velice neradi. Přestože je to tak zdravé.

	ALF se svalil na trávník a nehýbal se, chyběly mu síly. Zato Boris B. za plotem se mohl uštěkat. Bílé zuby se blýskaly v měsíčním světle.

	Z domu vyběhla paní Ochmonková a chytila psa za obojek.

	„Ticho, Borisku, ticho! Sousedi už spí. Nesmíš budit lidi!“

	„Kdyby tak chtěl spát i Borisek…“, pomyslel si ALF a zklamaně se vlekl zpátky k domu.

	Ještě když už ležel na své matraci, zlobil se na nespravedlivý osud. Jen proto, že má jako každý správný Melmačan jenom čtyři zuby, se nemůže bránit tomu hloupému Borisovi B. Tenhle svět se pro ALFa prostě nehodí. Boris B. a stvoření jeho druhu se tu mají o moc líp. Rozhodně mají aspoň víc zubů.

	ALF přemýšlel a přemýšlel, až z toho usnul.

	Druhého dne měl pořád ještě špatnou náladu. Jen tak se potuloval po domě od ničeho k ničemu. Za celý půlden snědl jenom šest banánů. Kate zneklidněla a začala mu ustaraně sahat na čelo.

	Brzy po obědě přišla babička. Tentokrát nikoho neobjala ani nepolíbila jako obvykle. Jenom tiše špitla „Ahoj“ a hned zmizela s Kate v kuchyni.

	„Co se jí stalo?“ řekla Lynn.

	„Vůbec si nás nevšímala, nikoho neobjala!“ stěžoval si uraženě Brian.

	„Jako bychom byli vzduch,“ dodala Lynn.

	„Jako by nás vůbec neměla ráda.“ Brian se zašklebil a plačtivým tónem poprosil Lynn: „Pojď, pomoz mi prosím s úlohou. Jsem tak nešťastný, že s tím určitě sám nepohnu.“ Otřel si oči. ALF ale dobře viděl, že tam Brian neměl ani slzičku. Jenže Lynn si toho nevšimla a šla s Brianem do dětského pokoje.

	ALF zůstal sám v obývacím pokoji. Sám, opuštěný, jen se špatnou náladou.

	Proto si šel vzít z Lynniny zásuvky pytlík gumových medvídků. Když nechce, aby ho někdo našel, má si svoje cukroví líp schovávat.

	ALF se vrátil zpět do obývacího pokoje a zalezl si do skříně. Je to dobrý úkryt. Tady může ALF klidně smutnit, jak dlouho bude chtít. Zavřel za sebou dveře a dal si do pusy pět gumových medvídků najednou. Na gumové medvědy jeho čtyři zuby docela dobře stačí.

	V tu chvíli vešla do pokoje babička a usadila se na bleděmodré pohovce. Všechno už Kate řekla a teď chtěla být chvíli sama. Kate zatím uvaří kávu a skočí do cukrárny pro zákusky. Pro útěchu.

	Babička si povzdechla. Ve stejném okamžiku zavzdychal i ALF.

	Babička zvedla hlavu. ALF nastražil uši. Oba se podivili, že jejich povzdech zní nějak jinak než obvykle.

	Babička znovu zavzdychala, ALF také. A oba se divili, co je to za nezvyklé zvuky. ALF na zkoušku vzdychl dvakrát za sebou.

	„ALFe?“ zavolala babička.

	ALF vylezl ze skříně.

	„Co je ti?“ zeptala se ho babička.

	„Jsem nešťastný, babi,“ odpověděl jí ALF, sedl si vedle ní a dal jí hlavu na rameno.

	„Já jsem taky nešťastná,“ povzdechla si babička.

	„Já jsem nešťastný kvůli zubům.“

	Babička ALFa objala.

	„To je ale náhoda. Já také.“

	ALF se podivil.

	„A proč? Vždyť máš přece víc zubů než čtyři.“

	Babička zaváhala.

	„Jestli mi slíbíš, že nikomu ani slovíčkem...“

	„No jasně!“ prohlásil ALF.

	Babička spustila:

	„Zubař mi řekl, že mi musí vytrhnout moje poslední vlastní zuby. Budu mít protézu. Umělé zuby, jen si to představ.“

	„Umělé zuby?“ opakoval ALF překvapeně. „Zuby z umělé hmoty? Copak to existuje?“

	Babička přikývla.

	„Existuje. Nosí je staří lidé.“ Utřela si oči. „Ale já nechci.“

	„Co nechceš?“ nechápal ALF. „Umělé zuby, nebo být stará?“

	„Ani to, ani to. Nechci si zuby na čištění vytahovat a dávat si je do skleničky.“

	„Řekl bych, že to může být docela praktické,“ utěšoval ji ALF, protože se mu ta představa velice zalíbila.

	Babička si znovu otřela oči.

	„Ale jak to bude vypadat,“ namítla. „A ze mne pak už bude doopravdy stará paní.“

	ALFovi by bylo úplně jedno, jak by jeho zuby vypadaly, jen kdyby jich měl víc než čtyři. Ale viděl, že babička je smutná. Aspoň ji pohladil.

	„Ty přece nejsi stará, babi,“ řekl něžně. „Na Melmaku bys byla ještě školačka.“

	Babička si povzdechla:

	„Ach, ALFe! Někdy bych tě sice nejraději uškrtila, ale někdy jsi vážně drahoušek. Asi se s tím vším budu muset smířit.“ Energicky si utřela nos a pak se zeptala: „A jaké trápení se zuby máš ty?“

	„To není trápení se zuby, které mám,“ začal vysvětlovat ALF, „ale s těmi, co nemám.“ A pověděl babičce o své noční výpravě, o tom, že je na válečné stezce proti Borisovi B.

	Babička pozorně poslouchala a pak řekla:

	„Příště ti přinesu dvě pečená kuřata - jenom pro tebe. Ale musíš mi slíbit, že nebudeš žrát kočky.“

	ALF jí to slíbil dost nerad. Ale dvě pečená kuřata taky mají něco do sebe. Slíbil také, že nikomu nic neřekne o umělých zubech. Willie, Lynn ani Brian se nic nedozvědí.

	Mezitím se vrátila Kate s výtečným smetanovým dortem. Jeho chuť usmířila i Lynn a Briana.

	O dva týdny později přišla babička znovu na návštěvu. Tentokrát se se všemi srdečně přivítala a každému něco přinesla. Dokonce i Kate a Williemu.

	„A co dostane ALF?“ zeptal se Brian, když rozbalil svůj dárek, pět tabulek čokolády.

	Babička se tajuplně usmála.

	„Pro ALFa také něco mám,“ řekla, „ale dám mu to o samotě. Ať se nikdo z vás neopovažuje nakukovat.“

	ALF odešel s babičkou do kuchyně a sedli si ke stolu. Babička sáhla do kabelky, vytáhla balíček a rozbalila ho. Byly tam zuby, zubní protéza!

	„Sama jsem je dělala, ALFe,“ řekla babička pyšně. „Jsou z vypálené a pomalované hlíny.“

	Zuby se blýskaly, byly bílé a lesklé. A kolik jich bylo! Na čtyřech místech, kde má ALF své vlastní zuby, byly v protéze otvory. Tam se protéza nasadí na vlastní zuby.

	„Na,“ podala babička protézu ALFovi. „Je tvoje. Já už mám také nové zuby. Podívej!“ Sáhla si do pusy a s úsměvem je ukázala ALFovi.

	„Nikdy bych si toho nevšiml,“ žasnul ALF. Byl nadšený. „Ty tvoje zuby vypadají úplně jako opravdové.“

	Zuby, které babička vyrobila pro ALFa, sice nevypadají jako opravdové, jenom jako vypalovaná, na bílo nabarvená hlína, ale na Borise B. to bude stačit.

	Babička si strčila svoje zuby zpátky do pusy.

	„A teď ty, ALFe,“ řekla.

	ALF si zasunul protézu do rypáčku, ale nešlo to. Otvory pro jeho vlastní zuby nebyly na správných místech.

	„Lepší je mít čtyři vlastní zuby, které pořádně drží, než tak moc, když si je musím přidržovat rukou,“ řekl nakonec ALF smutně.

	Babička z toho byla celá nešťastná. Tolik se snažila. ALF to zkusil ještě jednou, ale marně.„Asi by to člověk přece jen neměl vyrábět sám,“ uznala babička. Pak ji ale něco napadlo a zašla za Brianem. „Briane, miláčku, máš plastelínu?“ Brian přikývl.

	„Přece jsi mi onehdá přinesla dvojité balení.“

	 

	[image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard09.jpg]„A zůstala ti ještě nějaká? Mohl bys mi ji prosím tě dát?“

	„Mám ještě skoro všechnu,“ řekl Brian. „Zatím jsem z ní vyrobil jen takovou malou myšičku.“ Vytáhl zásuvku a našel barevný balíček. „Na co potřebuješ plastelínu?“

	„Ještě že jsi z ní neuplácal třeba slona. Neřeknu ti zatím, na co ta plastelína bude. I babičky někdy mívají svá malá tajemství. Děkuji. Příště ti za to donesu dvě dvojitá balení.“

	V kuchyni babička z plastelíny vyválela dlouhého, tlustého hada a podala ho ALFovi.

	„Dej si to mezi zuby a opatrně skousni. Podle toho poznáme, kde přesně máš svoje vlastní zuby. Přesně tak mi to dělal zubař.“

	ALF si dal plastelínového hada do pusy a stiskl čelisti.

	„Pozor! Stop! Ne tak silně,“ vykřikla babička, „plastelína se přece nejí!“

	ALF otevřel pusu a babička plastelínu vyndala. ALFovy zuby se do ní zřetelně otiskly. Babička plastelínového hada opatrně zabalila do novin, aby se nepoškodil, a schovala ho do kabely.

	Když se Brian později zeptal, co babička donesla ALFovi, odpověděla mu:

	„Bohužel jsem dárek pro něho zapomněla doma, ale příště dostane něco báječného.“

	„Tak to mu dám zatím kousek ze své čokolády,“ nabídl Brian velkomyslně.

	Babička se rozesmála.

	„Jenom se bojím, že ALF se o svůj dárek nebude příště moci s tebou podělit. - Ne, Briane, neškemrej, stejně ti nic neřeknu.“

	Babička se smála, až se jí zuby blýskaly, ale Brian si ničeho nevšiml.

	„Víš co, babi?“ zastříhal ALF ušima. „Čím jsi starší, tím pěkněji se směješ.“

	Babička ho objala a políbila na rypáček. Brian si toho dobře všiml! Všichni přece vědí, že zrovna rypáček se babičce na ALFovi vůbec nelíbí. Ale Brian raději nic neřekl. A ALF se objímání ani puse vůbec nebránil.

	A zase uplynuly skoro dva týdny a celá rodina i s babičkou zasedla ke stolu.

	Po svačině vzala babička ALFa za ruku a táhla ho do koupelny.

	„Sedni si, ALFe, a otevři pusu.“

	ALF se posadil na okraj vany a babička otevřela kabelku. Vytáhla z ní zubní protézu. Krásnou zubní protézu. Úplně stejně hezkou, jako je ta její. A tahle protéza byla také dvoudílná - horní a dolní. ALF si ji opatrně nasadil napřed na spodní čelist. Hurá! Jde to!

	„Seď přece!“ uklidňovala ALFa babička, když chtěl hned vyskočit a podívat se do zrcadla. „Ještě horní zuby.“

	Pak už se ALF směl na sebe podívat. Jak asi vypadá? To je krása! Boris B. zezelená závistí.

	„Tentokrát jsem to nechala udělat u zubaře,“ vysvětlila mu babička. „Moc se divil. Máš teď padesát zubů. Víc než Boris B. Ten jich má jen čtyřicet dva, jako každý pes.“
ALF na sebe do zrcadla vycenil zuby, zavrčel a znovu vycenil zuby. A celý se rozzářil. Nemohl přestat. Babička si stoupla vedle něho a také zářila, když viděla v zrcadle svůj usmívající se obličej. Všechny zuby vypadaly jako opravdové.

	ALF utíkal se zavřenou pusou do pokoje. Všichni se na něho s očekáváním podívali. ALF se široce usmál, vycenil zuby.

	Nejprve nadšeně vykřikl Brian, pak Kate, potom Lynn, nakonec i Willie.

	Když se dost nasmáli, řekl Brian:

	„No tohle! Něco takového jsem ještě v životě neviděl!“

	„Tak teď to vidíš,“ řekl ALF pyšně. „Boris B. už mi nemůže nahnat strach.“ Obrátil se a chytil babičku za ruku. „Babička a já teď máme nejhezčí zuby na světě. A jak jsou pohodlné! Na čištění se dají vyndávat.“

	Brian, Lynn a Willie si udiveně začali babičku prohlížet.

	„ALFe!“ šeptla babička. „Slíbil jsi mi přece...“

	ALF si polekaně chytil rypáček, ale už bylo pozdě.

	Babička se rozesmála.

	„I babičky mají občas své tajemství. Ale když jde o umělé zuby, tak se to asi nedá utajit moc dlouho.“ Smála se a ještě víc přitom otvírala pusu. Zuby se jí blýskaly.

	ALF si pustil rypáček. I jeho padesát zubů se vesele zalesklo.

	



	


Alf a nemocný Brian

	Pršelo. ALF se celé dopoledne nudil a byl rád, když se Brian konečně vrátil ze školy. Ale s Brianem dnes nebyla žádná zábava, nic s ním nebylo. Psal domácí úkoly a hlasitě u toho naříkal.

	To nebylo nic neobvyklého. Brian nad úlohami naříká často. Kate mu na to někdy skočí a pomůže mu, aby byl rychleji hotový. Ale dnes nebyla Kate doma, šla k holiči.

	ALF přemýšlel, jestli by náhodou neměl na Brianovo naříkání skočit sám. Brianovy úkoly byly toho dne náramně jednoduché. ALF by mu mohl z hlavy povědět výsledky. A udělal by to docela rád, jen kdyby Brian nebyl tak protivný.

	„Něco mi je,“ naříkal Brian. „Víš, nemohl bys mi dnes výjimečně,…“

	„Briane,“ řekl ALF přísně, „musíš se naučit psát úlohy samostatně.“

	„No jo, jenže když mně dnes něco je…“

	„Všechny děti si musí zvyknout dělat úlohy bez cizí pomoci. Patří to k jejich povinnostem. Musí se naučit samostatnosti.“
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	Brian se na ALFa vztekle zašklebil. „Ještě jednou mukneš a protéza ti pukne!“ zaveršoval výhružně. „Tvoje připomínky mi chyběly!“

	„No, jak myslíš. Když nechceš poslouchat, co ti radí starší a zkušenější...“

	„Řekni ještě jednu větu a protézu máš na parketu!“ začal křičet Brian.„To víš,“ odsekl ALF. „Ta sedí moc dobře. Ale jestli chceš takhle vřískat, tak si tu seď sám. Ahoj!“

	ALF nechal Briana Brianem a zašel si do kuchyně. V ledničce nebylo nic zajímavého. Jenom mléko a vajíčka. Snad Kate donese něco dobrého. To je nuda! Doma je jenom protivný Brian a nic k jídlu. Něco takového je pro alfí výdrž zkrátka příliš.

	Ale! Dnes přece nemusel Kate, než odešla ke kadeřníkovi, nic slibovat. Tak to by si mohl třeba něco ukuchtit. Což takhle dát si míchaná vajíčka? Při pomyšlení na horkou, voňavou vaječinu se ALFovi sbíhají sliny.

	Postavil na sporák pánev. Pak vzal misku, rozbil do ní dvě vajíčka a zamíchal je. Žloutek se krásně promíchal s bílkem. Sytě žluté pentličky se kroutí v průhledném bílku. ALF si do vajec namočil prst a olízl ho. Béé! Syrová vajíčka sice krásně vypadají, ale nemají vůbec žádnou chuť. A je toho taky nějak málo.

	ALF přidal další dvě vejce a potom ještě dvě. Miska už bude skoro plná. ALF dal na pánev rozpustit máslo a chvíli pozoroval, jak se rozpouští. Ten pohled ho znovu usmířil s celým světem. Není nic krásnějšího, než rozpouštějící se máslo. Ve srovnání s tím je i televize úplná slabota.

	Když máslo začalo hnědnout, nalil ALF na pánev vajíčka. Máslo se zaškvířilo a báječně zavonělo. ALF začal přemýšlet, čím by předpis ještě vylepšil. Co třeba trochu hořčice? Dobrý nápad. Ale jakou - sladkou, ostrou nebo kremžskou? To je složitý problém. ALF se hluboce zamyslel.

	Vtom se otevřely dveře a do kuchyně vešel Brian.

	„ALFe, promiň, vážně nevím, proč jsem byl na tebe tak ošklivý,“ omlouval se zkroušeně.

	To je od tebe hezké, Briane, pomyslel si ALF, budu k tobě dnes velkorysý.

	„Nic se nestalo,“ odpověděl nahlas. „Každý někdy mívá špatnou náladu.“

	„Ale já vůbec nemám špatnou náladu,“ namítl Brian. „Myslím, že budu nemocný.“

	ALF se na něho polekaně podíval. Dobře věděl, co to znamená být nemocný.

	„Bolí tě břicho?“ zeptal se.

	Ale Brian zavrtěl hlavou.

	„Škoda,“ litoval ALF. „Kdyby tě bolelo břicho, věděl bych, co s tím. Stačilo by zavolat babičce. To pomůže.“

	„Ne, břicho mě nebolí,“ řekl Brian. „Jenom mi je nějak divně.“

	„Musíš si lehnout do postele,“ poradil mu ALF. „No tak, běž, já o tebe budu pečovat.“

	Brian šel poslušně do dětského pokoje, převlékl se do pyžama a vlezl si do postele. ALF mu z ložnice donesl ještě jednu přikrývku. Když je někdo nemocný, musí se držet v teple. Jenže Brian deku nechtěl. I bez ní mu bylo horko. ALF mu to věřil, protože Brian byl rudý jako červená řepa. A k tomu měl na tvářích divné červené tečky.

	ALF vrátil deku do ložnice. Najednou něco ucítil. Vůni podobnou vůni smažených vajíček. Ale ne tak úplně. Něco se k tomu ještě přidalo. ALF běžel do kuchyně a rychle stáhl pánev ze sporáku. Na povrchu byla vajíčka ještě žlutá, ale odspodu už začala černat. A mají být hnědá.

	To se může stát i tomu nejlepšímu kuchaři, pomyslel si ALF. Vsadil bych se, že i Magdaleně Dobromile se to tu a tam přihodilo.

	Seškrábal to, co zůstalo žluté, z pánve na talíř. Aspoň se tím vyřešil jeden problém - k tak připálené vaječině bude nejlepší ostrá hořčice.

	ALF všechno pěkně nachystal, už si vzal vidličku a chtěl začít jíst, ale najednou se zarazil. Ne. Brian je nemocný. Napřed se musí najíst pacient.

	ALF vstal a zanesl talíř do dětského pokoje. Ještě nikdy si nepřipadal tak šlechetný a velkorysý.

	Ale Brian neměl na jídlo ani pomyšlení. Znechuceně ze zašklíbil.

	„Tobě se jeden vážně nemůže nikdy zavděčit,“ řekl mu ALF vyčítavě a snědl vaječinu sám.

	„Mám žízeň,“ oznámil mu Brian. „Dej mi prosím něco napít.“

	Čaj, napadlo ALFa. Nemocný musí pít čaj. ALF se vrátil do kuchyně. Dokonce ani nezapomněl vzít s sebou špinavý talíř.

	ALFovo mínění o sobě rostlo každým okamžikem. Co by tak na to řekla moje bábrlinka na Melmaku, kdyby viděla, jak vařím čaj. Ach moje bábrlinko bábrlinkovatá!

	Podařilo se mu to teprve na druhý pokus. První šálek mu vyklouzl z ruky a rozbil se. ALF si z toho nic nedělal, měl jiné starosti. Přesněji řečeno jedinou - Briana.

	Zanesl čaj do dětského pokoje. Brian trochu upil, ale hned to vyplivl.

	„Nacpal jsi tam moc cukru,“ brblal.

	„Nemocný člověk musí pít něco posilujícího. A cukr posiluje, to vím z vlastní zkušenosti.“

	„Cukr leda tak oblbuje,“ odsekl Brian. „Je to na tobě vidět.“

	ALF vzal hrnek a uraženě se vrátil do kuchyně. Nechápal, co se Brianovi nelíbí. Čaj byl přece moc dobrý a sladký. Ale Brian je nemocný, musí se mu to prominout. ALF proto uvařil ještě jeden hrnek čaje. Tentokrát ho neosladil vůbec, pro jistotu však s sebou vzal celou cukřenku.

	Brian vypil čaj a potom padl na polštář.

	„Strašně se nudím!“ zaječel.

	ALF ho moc dobře chápal, taková nuda je opravdu hrozná.

	„Mám ti něco povídat?“ nabídl mu ALF a s očekáváním se na Briana podíval.

	Brian přikývl, lehl si pohodlněji a zavřel oči.

	ALF začal vyprávět:

	„Žila byla jednou jedna kočičí maminka. Měla sladkou malou kočičí dcerušku, která pořád nosila červenou čepičku, proto jí říkali Červená Karkulka. Jednoho dne jí kočičí maminka řekla: Kočičí babička je nemocná. Tady máš víno a bábovku a zaneseš jí to. Ale pozor, v lese nesmíš sejít z cesty, je to nebezpečné. V lese žije velký zlý ALF…“

	„Nech toho,“ zacpal si uši Brian. „Přestaň. A kromě toho já tu pohádku znám.“ „Nic jiného mě nenapadá,“ namítl ALF. „A je to přece taková pěkná pohádka. ALF sní napřed kočičí babičku, potom Červenou Karkulku. Vážně, je to moc hezká pohádka.“

	Brian se posadil.

	„Zapomněl jsi, jak ta pohádka končí. ALFovi rozpářou břicho, nacpou mu do něho kameny a ALF potom spadne do studny a utopí se.“

	„Vůbec ne,“ odporoval mu ALF. „Moc se díváš na televizi. Pohádky o ALFech vůbec nikdy nejsou takové ukrutánské.“

	Brian padl zpátky na polštář.

	„Já se z tebe zblázním,“ rozplakal se tentokrát doopravdy. „S tebou se nedá mluvit.“ Po zrudlých tvářích mu tekly velké lesklé slzy. ALFa to začalo mrzet.

	„Briane, promiň mi to. Nechtěl jsem tě rozčílit, opravdu. Já...“

	Když Brian přestal plakat, zaběhl ALF pro telefonní seznam, aby zavolal Kate. Nevěděl ale, jak se jmenuje její kadeřník.

	Podíval se do seznamu pod heslo „kadeřnictví“. Tam jsou uvedení všichni holiči. Bylo jich celkem dvanáct. ALF netušil, že holičů je tolik. Začal od prvního. Ale tam o žádné paní Tannerové nic nevěděli. Ani u druhého, ani u třetího, nikde jméno Tannerová ani neznali. Až u jedenáctého. Že jsem nezačal od konce, pomyslel si ALF, když čekal, až mu zavolají Kate k telefonu. Musím si to zapamatovat pro příště.

	Konečně uslyšel Katin hlas.

	„Prosím, tady Kate Tannerová.“ „Tady je ALF,“ řekl ALF. „Kate, hned se vrať domů.“

	Chvíli bylo ticho, potom se Kate zeptala.

	„Už jsi zase něco vařil, ALFe? Hoří dům? Odkud mi voláš?“

	„Ne, s domem je všechno v pořádku,“ řekl ALF. „Pánev je sice trochu černá, třeba příležitostně koupíš novou. Taky hrníčků trošičku ubylo. Ale kvůli tomu bych tě nesháněl u holiče, Kate, ne, něco takového bych ti nikdy neudělal.“

	„Tak co se stalo?“ zeptala se Kate netrpělivě.

	„Brian leží v posteli a pláče. Říká, že je nemocný.“

	„Ach bože!“ vykřikla Kate. „Jen si sundám natáčky a hned jsem doma. ALFe, dávej na Briana pozor, ano?“

	„Samozřejmě. Možná to nevíš, ale nenašla bys lepší ošetřovatelku než mne,“ prohlásil ALF a položil sluchátko.

	Brian usnul. ALF si sedl vedle postele a hlídal ho. Ale hlídání je hrozně nudné.

	ALF viděl v televizi, jak se stele postel nemocným. Vstal, nadzvedl Briana a začal pod ním uhlazovat prostěradlo.

	Brian otevřel oči.

	„To je dobře, že jsi se vzbudil, Briane. Slíbil jsem Kate, že tě budu hlídat. A když spíš, tak to nejde. Mohl bys třeba mít nějaký zlý sen a já bych to ani nepoznal.“

	„Už je mi líp,“ uklidnil ho Brian. „Neboj, nezdálo se mi nic ošklivého.“
Konečně přišla Kate. Prohlédla si červené puntíky,

	 

	které měl Brian už i na ramenou a na prsou. Pak mu strčila do pusy teploměr. Za chvilku ho vytáhla a kouká: „Máš třicet osm pět, Briane. Zavolám pana doktora.“ Odešla k telefonu.

	ALF se na Briana zvědavě podíval. Proč se Kate tak znepokojuje kvůli pár červeným tečkám, podivil se a řekl si, že to Brianovi naopak jde pěkně k pleti. Jeho bílá kůže vypadá s červenými puntíky mnohem líp.Kate se vrátila a řekla:

	„Budou to nejspíš plané neštovice. Je toho prý teď plné město, říkal doktor. Hned k nám přijde, protože má stejně cestu naším směrem. ALFe, půjdeš zatím do garáže.“ [image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard11.jpg]

	„Tam onemocním i já,“ namítl ALF. „Jestli zůstanu sám v garáži, budu určitě ještě víc nemocný než Brian. A kvůli tobě. Možná z toho dokonce umřu. Chceš zavinit můj předčasný skon?“

	Kate vyvedla ALFa z dětského pokoje.

	„Dobrá, dobrá. Ale tady zůstat nemůžeš. Jdi zatím do naší ložnice. Jenom ti radím, abys tam nic nevyvedl.“ Postrčila ALFa za dveře a zamkla je.

	ALF si lehl do postele. Taková nemoc je docela příjemná věc, dumal. Nabízejí ti míchaná vajíčka, vaří čaj, stelou postel, vykládají pohádky. To vážně není špatné. Natáhl se na Katinu postel a začal předstírat, že je nemocný. Ale nepřišel nikdo, aby o něho pečoval.

	Být nemocný o samotě, to je hrozná nuda.

	ALF se rozhlédl kolem sebe. Kate tu měla toaletní stolek s velkým zrcadlem. A před zrcadlem spoustu krabiček, lahviček, kelímků a kelímečků, tubiček a tužtiček. A rtěnek a řasenek. ALF si sedl před zrcadlo a začal zkoumat obsah tub, kelímků a krabiček.

	Nejvíc se mu líbil bílý krém, protože moc pěkně voněl. Opatrně si ho natřel na obličej. Opatrně, protože chutnal moc odporně. Pak se na sebe podíval. Vypadal bych i já tak pěkně jako Brian, kdybych měl červené puntíky?

	Vzal rtěnku a namaloval si na obličej a na ramena

	červené tečky. Nebyly tak vidět jako u Briana, protože ALF má tmavě zrzavou srst. Ale v každém případě to vypadalo zajímavě.

	ALF si lehl do postele a čekal. Domem se rozlehlo zvonění, otevřely se dveře. ALF slyšel, jak Kate mluví s lékařem. Pak už neslyšel nic. Kate určitě zavřela dveře do Brianova pokoje. To je ale drzost!

	ALF si vytáhl přikrývku až pod bradu a zavřel oči. Usnul. Ale jen na pár minut. Pak z něho Kate stáhla peřinu.

	„ALFe!“ vykřikla rozčileně. „No tohle!“

	„Proč nemůžu být taky trošku nemocný?“ začal ALF natahovat. „Červené puntíky mi sluší. Co říkal pan doktor?“

	Kate vytáhla ALFa z postele. Dávala přitom pozor, aby se svým namatlaným obličejem nedotkl povlečení.

	„Není to nic vážného,“ řekla. „Brian má plané neštovice. Do týdne ho to přejde. Ale ty půjdeš do vany, teď hned. Uvidíš, jak dlouho si budeš muset tu rtěnku drhnout, než ti pustí z kůže. Protože já používám jenom kvalitní, neslíbatelné rtěnky.“

	A ALF to opravdu poznal. Než dostal z obličeje poslední stopy rtěnky, měl kůži úplně tmavočervenou.

	Brianova vyrážka mezitím ještě víc ztmavla.

	ALF si k němu přišel sednout.

	„Tak, co bude dál?“ zeptal se. „Nudím se.“

	„Já taky,“ odpověděl Brian.

	Kate jim právě donesla čerstvě uvařený mátový čaj.

	„Být nemocný, to je vždycky nuda,“ řekla. „To už tak prostě je. Jinak by přece nemělo cenu být zdravý.

	ALFe, mohl bys třeba vyprávět Brianovi nějakou pohádku.“

	„Ale jinou než předtím,“ vymínil si Brian a pohodlně se uložil.

	ALF začal:

	„Žila byla jednou jedna kanárci maminka. Měla sladkou malou kanárci dcerušku, která pořád nosila červenou čepičku, proto jí říkali Červená Karkulka. Jednoho dne jí kanárci maminka řekla: kanárčí babička je nemocná. Tady máš víno a bábovku a zaneseš jí to. Ale pozor, v lese nesmíš sejít z cesty, je to nebezpečné. V lese žije velký zlý ALF...“

	„Nech toho,“ okřikl ho Brian. „Přestaň. A kromě toho já tu pohádku znám.

	 


Alf a noční procházka

	Kate vypla televizi.

	„To by stačilo, marš, upalujte do postele.“

	Brian zívl a vstal.

	Ale ALFovi se ještě nechtělo. Odpoledne spal tak dlouho, že večer ještě vůbec nebyl ospalý.

	„Ještě si tu chviličku posedím,“ oznámil.

	Kate se na něho nedůvěřivě podívala.

	ALF zavrtěl hlavou.

	„Ne, Kate, nebudu vařit. A Lucky také není doma, toulá se někde venku. Neboj se. Udělám něco pro své vzdělání, přečtu si knížku. Co bys řekla anglickému slovníku? To je určitě moc výchovné.“

	„Budeš se nudit,“ řekl mu Brian. „Já jdu v každém případě spát. Dobrou noc.“ A už byl pryč.

	Willie a Lynn si už také šli lehnout. Jenom Kate ještě byla vzhůru. Nemohla se rozloučit s ALFem.

	„Nechceš ohřát trochu mléka?“ zeptala se s neklidem v hlase. „Lynn a Brian vždycky po teplém mléku krásně usnuli, když byli malí.“

	„Nenamáhej se, Kate,“ chlácholil ji ALF. „Za prvé už
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	nejsem malý a za druhé se mi spát prostě nechce. A za třetí vůbec nemusíš mít obavy. Běž klidně spát.“

	Kate si hluboce povzdychla a nakonec přece jen odešla do ložnice. ALF se pohodlně usadil. Na dosah ruky si položil misku chipsů, láhev koly, kvašený okurek a poslední tabulku čokolády, kterou vyčenichal ve spíži za konzervami se zelenou fazolkou.Slovník opravdu nebyl moc zajímavý. ALF si raději vzal zeměpisný atlas. Svět je kulatý. Moře modrá. Lesy jsou hnědozelené. To je všecko. Svět by byl mnohem zajímavější, kdyby měl nějaké hrany a záhyby.

	ALF vstal, šel k oknu a odhrnul záclonu. Byl zrovna úplněk a mělo by být jasno. Ale nebylo, protože měsíc se schovával za husté mraky. Okno bylo pootevřené, zvenku bylo slyšet různé zvuky. Večerní mňoukání koček. Mňoukají jenom proto, aby mě podráždily, pomyslel si ALF. A pak si řekl: co takhle malou noční procházku? Podívat se, co ty kočky takhle v noci dělají?

	Pak si vzpomněl na babičku. A na to, že Brian má kočky rád. Až moc, když se tak nad tím jeden zamyslí. Ale nedá se nic dělat, už to tak prostě je. Přesto se ALF odplížil do koupelny, otevřel skříňku a nasadil si své umělé zuby. Jenom pro případ, že by potkal nějakého psa, aby je na něho mohl vycenit. Potom si ještě nasadil obojek se známkou. Taková noční procházka, to je pro ALFa velké dobrodružství. Musí se připravit na všechny možné případy.

	Venku bylo skutečně dost tma. ALF šel vzpřímeně přes zahradu. Někde zamňoukala kočka. ALF statečně potlačil svůj lovecký instinkt a otevřel zadní branku. Ocitl se na úzké cestičce, vedoucí zadem kolem zahrad na hlavní ulici. Ulice v noci - to ALF ještě nikdy neviděl. Byl velice zvědavý.

	Ale ulice není v noci vůbec zajímavá, je úplně prázdná. Svítilny vrhaly spoustu světla, pro ALFa zbytečně moc. Klesl na všechny čtyři a co nejrychleji ulici přešel. V parku za rybníčkem už se mohl zase narovnat. Kam oko dohlédne, nikde nebyl žádný pes. Jenom nahoře na stromě zahoukala sova. Všechno to bylo takové zvláštní.

	Najednou zaslechl tiché mňouknutí. Vábivý zvuk se ozval z támhletěch keřů. Ostražitě a hbitě jako Vinnetou se ALF připlížil ke křoví. Něco tam leželo. Malé, chlupaté, třesoucí se. ALF se podivil. Na kočku to bylo moc malé. Vypadalo to spíš jak chomáček vlny.

	ALF natáhl ruku a opatrně se chomáčku dotkl. Ten se ošil a zvedl hlavu.

	ALF oněměl.

	Přece jen to byla kočka. Malinkatá kočka. Rozhodně to mělo oči jako kočka, srst jako kočka a mňoukalo to jako kočka. Takže to je doopravdy kočka. Nejspíš kočičí dítě.

	Koťátko se podívalo na ALFa a žalostně zamňoukalo.

	ALF byl bezradný. Co s takovou kožešinovou kuličkou? Opatrně ji zvedl a přitiskl k sobě. Kocourek si schoval nos do ALFovy srsti na břiše.

	„Přestaň, lechtá to,“ řekl mu ALF tiše.

	Kocourek se mu schoulil v rukách a začal příst. ALF se ještě nikdy necítil tak zvláštně. Taková malinkatá kočka a dostala se mu do rukou. To je k nevíře.

	ALF posadil kotě zpátky do křoví a přísně mu vysvětlil:

	„Ty mrňousi, bylo by pro tebe lepší, kdybys mě vůbec neznal. Já nic neříkám, ale je-li ti život milý...“

	Kocourek se protáhl a vrátil se k ALFovi. Tichounce mňoukl a otřel se mu o nohy.

	ALF se ani nepohnul, ze strachu, že by mohl kocourka omylem přišlápnout. Ten malý je hloupý. Hloupý, až to bučí - nebo spíš mňouká. Jinak by věděl, že na ALFa si musí dávat pozor.

	ALF ho trochu vytahal za ucho. Ne tak, aby ho to bolelo, jen aby ho varoval. Že ho taky maminka nepoučila!

	Kocourek pobouřeně zapištěl.

	„No no, přece jsem ti toho tolik neudělal,“ chlácholil ho ALF. „Padej, ty hloupé telátko!“

	Ale kocourek pištěl dál.

	„Tak dobře, chápu, tele se ti nelíbí,“ zabručel ALF. „Tak už ale konečně zmiz, ty hloupé kotě!“

	Ale kotě nezmizelo. Naopak. Zaseklo maličké drápky do ALFovy srsti a pokoušelo se vyškrábat po jeho levé noze nahoru.

	ALF si sedl na zem a znovu vzal kocourka do ruky.

	„Ty hloupé stvoření,“ zašeptal. „Jsem nebezpečný. Jsem strašný pronásledovatel koček. Zapamatuj si to.“

	Kotě se svinulo do klubíčka a začalo příst.

	„Já jsem totiž opravdický požírač koček,“ opakoval mu ALF. „K čertu, co mám s tebou dělat?“

	Kotě ani muk.

	ALF na ně začal štěkat. Hlasitě, zuřivě. Aby kocourka přiměl k útěku. A kocour utíká. Se staženým ocáskem zaběhl za nejbližší keř. ALF se s úlevou narovnal. Konečně!

	Jsem nepřítelem koček, pomyslel si. Ale to ještě není důvod k tomu, abych sežral to mrně. Zvlášť když jsem to slíbil Brianovi a babičce. I Kate by se mnou určitě přestala mluvit.

	Celý pyšný a spokojený sám se sebou šel ALF dál, minul lavičku. Byl tak pyšný, že si vůbec nevšiml, že o něco zakopl. Byla to mužská noha. Nějaká ruka ho vzápětí chytila za krk a druhá ho přidržela za obojek.

	„Hle,“ řekl muž, „pes. No výborně, zítra ho prodám a budou prachy.“

	ALF se mu pokoušel vytrhnout, ale muž byl silnější.

	„Cos to chytl, Paule?“ ozval se další muž.

	„Psa pro laboratoř,“ oznámil muž jménem Paul a postrčil ALFa kupředu. „Doktor bude mít radost.“

	„Doktor?“ zeptal se ten druhý.

	Paul se znovu posadil, ale ALFa nepouštěl.

	„Nedělej ze sebe hlupáka,“ okřikl kamaráda, „copak jsi o něm nikdy neslyšel? Kupuje psy na pokusy.“

	Ten druhý vykřikl něco, čemu ALF nerozuměl, ale znělo to jako výrazný nesouhlas. Řekl k tomu:

	„Takovýho milýho psa chceš prodat na pokusy? A co když ho budou trápit, nebo ho dokonce zabijou?“

	„Co je mi po tom,“ odsekl Paul. „Hlavně že budou prachy.“

	Druhý muž se sklonil k ALFovi a pohladil ho po hřbetě. ALF se ani nepohnul. Nebál se, i když nevěděl, co se bude dít dál.

	„Pusť ho,“ poprosil ten milý člověk Paula.

	„Ani omylem,“ odmítl to Paul. „Ten pes je dost velkej, dostanu za něho hodně peněz. Škoda, že není pořádně vidět. Půjdu si ho prohlídnout pod lampu. Jdeš se mnou?“

	„Dobře, ale já ho povedu,“ souhlasil milý člověk.

	Paul se rozesmál.

	„Máš moc měkký srdce, co? Dobrá, jak chceš. Ale běda ti, jestli ho pustíš, tak něco zažiješ! Podrž ho, aspoň se můžu podívat po té kočce, co tu předtím mňoukala. Za kočky sice neplatí tolik co za psy, ale jak se říká, dobrá hospodyňka...“ Paul se bouřlivě zasmál svému vtipu.

	Milý chlapík vzal ALFa za obojek. Pomalu šli po cestičce, vedoucí kolem rybníčka k bráně parku. Tam stojí lampa. A hned pod ní keř, do kterého ALF zahnal kocourka.

	Doufám, že se ten mamlásek dobře schoval, pomyslel si ALF. Doufám, že nebude mňoukat a že ho ten Paul neuslyší. Jenže je to takové mrňavé, hloupé stvoření... Naštěstí bylo nebe pořádně zatažené. Jestli ten prcek bude držet pusu, Paul ho nemá šanci najít.

	Ale prcka ani nenapadlo držet pusu. Zabloudil a teď si připadal sám a opuštěný a vymňoukával svůj smutek do černé noci.

	„Čiči, čiči,“ vábil ho Paul.

	„Mňau,“ odpověděl kocourek.

	Paul se sklonil.

	„Mám ho. Je ještě moc malej. Nevadí, však si ho doktor může trochu vykrmit. Co říkáš, Pitte, to není špatná kořist na jednu noc, co? Pes a kočka.“

	Šli dál, Pitt, ten milý chlapík, táhl ALFa za obojek.

	„Kde máš tu kočku?“ zeptal se Paula, který si zrovna zapaloval cigaretu.

	„V bundě, v kapse. Krásně se tam vešla.“

	Najednou Pitt pustil obojek a stoupl si před Paula.

	„Tak dost!“ spustil výhrůžně, „dej tu kočku sem!“

	Paul se zastavil.

	„Zbláznil ses?“ utrhl se na Pitta.

	„Ne, nezbláznil. Jenom s tím nechci mít nic společnýho.“

	Paul se jízlivě zasmál.

	„Nic společného s tím mít nebudeš. Prachy zkasíruju já.“

	ALF se taky zastavil. Tak blízko, že i ve tmě všechno dobře viděl. Pitt chytl Paula za límec.

	„Pusť to kotě!“ zavrčel. „A psa taky. Copak ti chudáci zvířata můžou za to, že nemáš peníze?“

	„Já za to taky nemůžu,“ odsekl Paul zlostně. „A jestli okamžitě...“ Napřáhl se a udeřil Pitta do prsou. Ten se zapotácel, pustil ho a upadl.

	Paul se k němu sklonil.

	„Tohle už víckrát nezkoušej,“ zasyčel. „Nedovolím, aby se kdokoliv pletl do mých věcí.“

	Pitt se pokusil vstát, ale Paul ho znovu praštil. V tu chvíli uštědřil ALF Paulovi do zadku takový kopanec, až přelétl jako míč ležícího Pitta a přistál v mechu pod stromem. Posadil se a zmateně se rozhlédl kolem.

	„Tak, to bychom měli,“ zamnul si ALF ruce. „A teď dej Pittovi okamžitě toho kocoura.“

	Paul se pořád ještě rozhlížel.

	„Kdo to tu mluví?“

	ALF totiž už zase stál na všech čtyřech jako neviňoučké psisko, které má jenom trochu moc dlouhý čumák.

	„Je tu někdo?“ zeptal se tiše Paul. Jeho hlas byl trochu roztřesený. „Kdo to tu mluví?“

	ALF se k němu otočil.

	„Tak dáš Pittovi to kotě, nebo ne?“

	Paul vstal, vytáhl kotě z kapsy a podal ho Pittovi. Ten ho opatrně vzal do dlaní. Kocourek zamňoukal.

	To je celý on, pomyslel si ALF. Moc hloupý, než aby se nechal poučit. Ještě štěstí, že jsem zrovna dnes dostal chuť na noční procházku.

	Udělal pár kroků a ocitl se za Paulem. A ještě jednou ho pořádně nakopl.

	„Ať už tě tady nevidím!“ zařval. „A běda ti, jestli tě ještě někdy nachytám. Nech si zajít chuť na lov malých nevinných kočiček, jinak zařídím, aby doktorovi prodali tebe. Jasné?“

	Paul se dal na útěk. Najednou zakopl, polekaně se zastavil a otočil se.

	„Už to víckrát neudělám,“ zafuněl, „už nikdy se nedotknu jediné kočky, opravdu.“ Ještě jednou zakopl, pak se znovu rozběhl. Brzy zmizel ALFovi z dohledu.

	Pitt to všechno vytřeštěně pozoroval.

	„Nikdo mi to nebude věřit,“ zašeptal.

	„Ne,“ souhlasil s ním ALF. „Nebude. Tak to raději ani nikomu nevykládej. - A teď poslouchej: Máš pro to kotě nějaký domov? Pelíšek? Něco k jídlu?“

	Pitt zavrtěl hlavou. Třikrát.

	„Myslel jsem si to,“ zamručel ALF. „Nevypadáš moc spořádaně. Tak to mi ho radši dej.“ Natáhl ruku. Pitt mu položil kotě na dlaň. „Na shledanou,“ rozloučil se s ním ALF srdečně a obrátil se k odchodu.„Radši ne,“ zavrtěl hlavou Pitt. „Nebo si začnu myslet, že mám o kolečko víc. Vlastně si to myslím už teď.“

	„Tak si řekni, že se ti to všechno jen zdálo,“ navrhl mu ALF.

	Pitt přikývl.

	„To je dobrej nápad. Děkuju za radu. Zdálo se mi to, jo, všecko se mi to jenom zdálo.“ Lehl si na lavičku.[image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard13.jpg]

	Zavřel oči. „Ale teď bych už prosil nějakej jinej sen.“

	ALF nesl kocourka opatrně domů. Cestou mu šeptal do ucha:

	„Jsem ALF, strašlivý pronásledovatel koček. Když mě uvidíš, musíš utéct. Tvoje maminka tě špatně vychovala.“

	Kocourek zamňoukal.

	Doma se ALF opatrně proplížil do dětského pokoje. Tam si sedl na kraj Brianovy postele. Položil kotě na peřinu a opatrně Brianem zatřásl.

	„No, vzbuď se,“ zašeptal naléhavě.

	Brian otevřel oči.

	„ALFe, co se stalo? Zrovna jsem měl takový pěkný sen.“

	„Zase jsi byl ptáčkem?“ zajímal se ALF. „Nebo kočkou?“

	Brian zavrtěl hlavou.

	„Ne, zdálo se mi, že jsem letěl tvým kosmickým korábem. Nad mořem a nad pralesem. Bylo to nádherné cestování se spoustou dobrodružství.“

	ALF zabručel:

	„Procházka po parku taky někdy stojí za to. A jaká dobrodružství se tam dají zažít! Koukej!“ Rozsvítil noční lampičku. Kocourek se protáhl a zvedl ocásek.

	„ALFe!“ pokáral ho Brian vyčítavě.

	ALF padl na svou matraci.

	„Nech toho, Briane. Vím, že jsem postrachem koček. Ale tenhle je ještě moc malý. Zachránil jsem ho a přinesl sem, abys ho pořádně nakrmil.“Brian vzal kocourka a pohladil ho. Kotě mňouklo a začalo příst.

	„Ten je miloučký,“ zašeptal Brian. Pak se podíval na ALFa. „A až ho nakrmím?“

	ALF si přetáhl deku přes rypáček.

	„Nema problema. Bude to jako s Luckym. Kdybych ho někdy potkal, až budu vyhladovělý, rychle se otočím na druhou stranu. A teď mi dej konečně pokoj. Mám toho plné zuby. To jsem nevěděl, že dobročinnost je tak únavná.“



	




	Alf a emancipace Kate

	Zazvonil telefon.

	Kate seděla v kuchyni s paní Ochmonkovou a povídaly si o životě. Pro paní Ochmonkovou byl celým jejím životem Boris B., on a jen on. Milovala ho z celého srdce. Zvláště ji bolelo, když pes neměl chuť k jídlu. Jistěže milovala i pana Ochmonka, ale jen zřídka ji kvůli němu bolelo srdce, protože pan Ochmonek má chuť k jídlu prakticky pořád.

	ALF měl pracovat v garáži na bedně, kterou bude potřebovat na dovolenou. Slíbil Williemu, že ohobluje prkna. Jenže nemohl, protože přišla paní Ochmonková. ALFa to ani moc nemrzelo. Rozvaloval se v jídelně na bleděmodré pohovce. Kate si za to bude moci sama, jestli na ní najde zrzavé chlupy. Nemá nechávat svého milovaného ALFa tak dlouho o samotě.

	Zazvonil telefon. ALF natahoval uši, jestli ho Kate zvedne. Ale Kate nešla a nešla. Telefon nepřestával zvonit. Zvonil v předsíni, řinčel v ložnici, drnčel v jídelně.

	ALF si lehl pohodlněji. Naštěstí si, když přišla paní Ochmonková, vzpomněl na něco k snědku. Podařilo[image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard14.jpg]

	se mu ještě proklouznout do kuchyně a sebrat tam misku a nějaké věci. Jinak by umřel hladem, než by se dočkal, až paní Ochmonková konečně odejde. Teď si pochutnával na skromném ovocném salátu ze sedmi banánů, dvou plechovek ananasového kompotu, jedné konzervy kapie a kila hrozinek. Trochuhrozinek ALF nechal, zná přece své meze. A nemůže sníst ostatním úplně všechno.

	Telefon pořád zvonil. ALF hlasitě škytl. Telefon rázem ztichl.

	ALF zvedl hlavu. Tenhle trik si musím zapamatovat, pomyslel si ospale. Zavřel oči a složil si ruce na břiše. Na pohovce to je tedy o hodně pohodlnější než v garáži.

	Cítil se skoro jako tenkrát o dovolené na Florinaku. Celé dny se tam povaloval v houpací síti. Krásní tmavomodří roboti mu co chvíli nosili trávově zelené banány a pečené maso z mladých prasátek v jahodové omáčce. A k tomu mandlové mléko s holubími knedlíčky. Ach, to byl život! Florinak je nejkrásnější prázdninová planeta z celé jižní galaxie. ALF si povzdechl. Pokud jde o jídlo, je těžké vymyslet si něco horšího než je Země. Rozhodně aspoň pro obyvatele Melmaku.

	Zazvonil telefon, řinčel a drnčel, vytrhl ALFa ze snění.

	Nesmí chodit k telefonu. Ale Kate si povídala s paní Ochmonkovou o životě, tedy o Borisovi B., a nic neslyšela.

	ALF vstal a šel zvednout sluchátko. Stejně je to nejspíš babička. Nikdo není tak tvrdohlavý jako ona.

	„Prosím?“ ohlásil se ALF. „Tady je byt rodiny Tannerovy.“

	Neznámý ženský hlas chtěl mluvit s Kate.

	„Ne, Kate tu není,“ oznámil jí ALF. „Kromě mne není doma nikdo.“

	Hlas ve sluchátku se zeptal, kdo je u telefonu.

	„No přece já,“ podivil se ALF.

	„Co to znamená: já?“ zeptala se ta paní.

	„Jsem ALF,“ odpověděl jí ALF. Ale ženě to nestačilo, ALF musel odpovědět ještě na řadu otázek.

	„Ano, samozřejmě, jsem ALF Tanner,“ prohlásil. „Ne, ne Brian, ALF.“

	Žena mu nevěřila.

	„Ne, to opravdu není vtip,“ řekl ALF uraženě. „Kdybych já začal dělat vtipy, nevěděla byste, v jakém světě jste se to ocitla. Co že mám udělat? Táhnout k čertu? Tak poslouchejte, madam: jste blbá kráva, slyšíte? Blbá kráva!“ A vztekle praštil sluchátkem.

	V kuchyni zahrkaly židle. ALF se zabalil do Katiny deky, kterou si předtím přinesl z ložnice. Krásně voněla.

	Dveře kuchyně se otevřely.

	„Na shledanou, drahoušku,“ štěbetala paní Ochmonková. „Děkuji ti za kávu.“

	Pak bylo slyšet, jak se paní Ochmonková a Kate políbily na rozloučenou. Kate dvakrát hlasitě mlaskla do vzduchu. Jednou z jedné, jednou z druhé strany obličeje paní Ochmonkové. ALF ji kdysi pozoroval klíčovou dírkou, když líbala paní Ochmonkovou na rozloučenou. Docela dobře Kate rozuměl.

	Tu Ochmonkovou bych nepolíbil, ani kdybych si pak z ní směl nadělat topinky, pomyslel si a přetáhl si deku přes rypáček. Ale krásné vzpomínky na Florinak se už nevrátily.

	Znovu zazvonil telefon.

	„Pardon, musím k telefonu,“ omlouvala se Kate v předsíni. „Tak na shledanou.“

	Dveře se zavřely. Kate vešla do jídelny, těžce padla do koženého křesla a zvedla sluchátko.

	„Á, to jsi ty, Lindo,“ řekla potěšeně.

	ALF natáhl uši. Další blbá kráva. Mluvila tak hlasitě, že ALF slyšel úplně všechno.

	„Cože?“ nechápala Kate. „Kdo? Jaký opičák?“

	Vrhla na ALFa pohled plný zoufalství.

	„Ten neotesaný chlap u telefonu? Aha, to byl... to byl Willieho bratr.“

	„Nepovídej hlouposti,“ repetila ta druhá. „Jako bych nevěděla, že Willie žádného bratra nemá!“

	„Ale Willie přece má bratra!“ trvala na svém Kate. „A jakého! Občas má takové divoké nápady. No, vlastně spíš pořád. Že byl na tebe sprostý? To nechápu. Naše děti ho zbožňují a v domácnosti je úplně nepostradatelný. Jen si to představ, minulý týden dětem upekl banány s medem. A jak se máš ty, Lindo?“

	Linda mlela jako kafemlýnek. Tak dlouho, až to ALFa začalo nudit a přestal poslouchat. Znovu ale nastražil uši, když Kate řekla:

	„Tak ty jedeš na půl roku do Indie? Och, Lindo, ty jsi měla vždycky kliku. A dovolenou ze školy určitě dostaneš, že?“

	Teď žena trochu ztišila hlas. ALF jí nerozuměl, přestože se o to velice snažil.

	Kate vykulila oči.

	„Tak ty potřebuješ někoho na zástup a vzpomněla sis na mne? Ne, Lindo, bohužel, na to zapomeň. No, je sice pravda, že Lynn mě už teď tak nepotřebuje a Brian chodí do školy sám, jenže se musím starat o AL- AL-... alpínum, víš, o skalku, Lindo,“ opravila se na poslední chvíli Kate.

	ALF se vyhrabal z měkké, teplé deky. Za pohovku zastrčil igelitový pytlík se sedmi slupkami od banánů, třemi prázdnými plechovkami a zbytkem hrozinek. Potom energicky vytrhl Kate sluchátko.

	„Haló, Lindo,“ promluvil do telefonu. „Tady je ještě jednou ALF. Projednáme to v rodinné radě. Takhle narychlo se nedá nic domlouvat. Ale já myslím, že bych možná mohl po dopoledních trochu s tou zahradou pomáhat, případně i s domácností. Pokud bude Kate souhlasit. Večer ti zavoláme. Jak jsem už řekl, všechno se to musí projednat. Ahoj! Ano, budu Kate od tebe pozdravovat. Je teď trochu bez sebe, ale už se vzpamatovává. Tak na slyšenou.“

	Položil sluchátko.

	„Kolikrát jsem ti opakovala, abys nezvedal telefon?“ vykřikla Kate rozčileně. Rozhlédla se kolem. Uviděla upatlanou misku. „A co je zase tohle?“

	„Tohle? To jsem si jenom udělal trochu ovocného salátu.“

	Kate znechuceně zvedla lepkavé plechové víčko.

	„A jak se tohle ocitlo v květináči?“

	Do háje, zapomněl jsem na víčko, pomyslel si ALF a nahlas se nabídl:

	„Hned ho zanesu do kuchyně, Kate.“

	Lapl víčko a chtěl zmizet.

	Kate ho ale chytila za srst na krku a zatřepala s ním.

	„Počkej, holoubku! Proč jsi bral ten telefon?“

	„Napřed jsem ho vůbec nechtěl zvedat, ale on bez přestání zvonil a zvonil. Tak jsem si myslel, že to je babička. Ale byla to ta blbá kráva, která na mě půl hodiny zkoušela křížový výslech.“

	„Ta blbá kráva, to byla moje stará přítelkyně Linda,“ podívala se Kate vyčítavě na ALFa.

	„To souhlasí, má hrozně starý hlas. Ty jsi proti ní mnohem mladší.“

	„Nevykrucuj se, ty mudrlante,“ okřikla ho Kate, trochu usmířená jeho lichotkou. „Dostal jsi mě ale do pěkné kaše.“

	„Kaše? A nešla by sníst?“ zeptal se ALF mlsně.

	„Kdo? Linda?“ nechápala Kate.

	ALF se otřásl odporem.

	„Ne, ta kaše.“

	Kate se zasmála.

	Pustila ho a ALF vyrazil do kuchyně. Kate ráno upekla jablkový koláč. Po návštěvě paní Ochmonkové už z něho bohužel nezbyl ani drobeček. I miska na šlehačku zela prázdnotou. V cukřence zůstaly jen dvě kostky cukru. ALF se velkomyslně vzdal takového zbytečku a otevřel ledničku. Vzal si dva kelímky ovocného jogurtu a zmizel v dětském pokoji. Tam aspoň bude mít klid. Přinejmenším do té doby, než se vrátí Brian. Natáhl se na Brianovu postel a podivil se, čím to může být, že je dnes tak unavený.

	Nikomu neškodí trochu si zdřímnout a frustrovanému bývalému obyvateli planety Melmak už vůbec ne, pomyslel si. Třeba se mi bude znovu zdát o Florinaku. Zavřel oči.

	Procházel se po krásné zelené louce, měkké jako aksamit. Právě se chtěl rozvalit na sluníčku, když za sebou zaslechl štěkot a obrátil se. Pes. Vypadal jako Boris B., ale byl o hodně větší. Alf se polekal. Sáhl si na rypáček. Zatraceně, zapomněl si dnes vzít svou protézu s padesáti umělými zuby. Ale kdo by si před usnutím vzpomněl na něco takového? Obrovský Boris B. se blížil. ALF se dal do běhu. Šlo mu to špatně, protože měl plné břicho. Za zády už slyšel psí dech. ALF uháněl, uháněl, uháněl... A vletěl Williemu do náručí.

	Willie seděl na posteli a třásl s ním.

	„Zdálo se ti něco ošklivého, ALFe,“ řekl. „A dobře ti tak, ty lenochu zasmrádlá. Pohyb, vstávej, dáme se do práce.“

	ALF byl rád, že unikl tomu velkému psisku, a rovnýma nohama vyskočil z postele.

	Willie už byl v garáži, v ruce brusku.

	„Jdi do háje, ALFe, vážně jsi už za tu dobu mohl něco udělat. Támhle máš smirkový papír, budeš obrušovat okraje.“

	„Co kdybych napřed přinesl něco k jídlu?“ navrhl ALF.

	„Dobrý nápad. Podívej se do ledničky.“

	ALF věděl, že lednička je prázdná.

	„V ledničce nic není,“ namítl.

	„Ano? No tak se zeptej Kate, jestli můžeš něco vzít ze spížky.“

	„Radši ne.“ ALF rozhodně nechtěl být u toho, až se Kate do spížky podívá. Raději vzal smirkový papír a dal se do práce. Za chvíli ale začal sténat. „Nemáš ani potuchy, jak jsem vyčerpaný,“ stěžoval si.„Ze by z toho spaní?“ poznamenal Willie jízlivě. „Z toho zlého snu. Tolik hodin jsem musel utíkat. Zítra to určitě budu cítit ve všech svalech.“

	Willie si ho už nevšímal. Pracoval. ALF začal sténat tak hlasitě a často, že toho měl Willie za chvilku dost a poslal ho pryč. Raději bude pracovat sám.

	 

	„Jenom nezapomeň na těch dvacet píďů! Na volný prostor nad hlavou,“ připomněl mu ještě ALF. „Abych si mohl občas poskočit.“ 

	„Domluvili jsme se přece na patnácti. Patnáct a ani o píďu víc.“

	ALF začal mít námitky, že to je nespravedlivost a mučení ALFa a kdesi cosi. Bylo by nejspíš potřeba založit Svaz pro ochranu ALFů. 

	„Vypadni odsud!“ odmítl s ním diskutovat Willie.

	ALF odešel do dětského pokoje a znovu si lehl na postel. Byl doopravdy vyčerpaný. Takový pitomý den! Briana pozvali někam na oslavu narozenin a ALF aby tu seděl sám!

	Brian se vrátil teprve k večeři. Všichni dostali jenom jogurt, bramborovou kaši a po jednom jablku. 

	„To je ale divná kombinace,“ brblal ALF. „Nestihla jsi dnes nakoupit, Kate?“ [image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard15.jpg]

	Kate mu zrovna podávala kyselou okurku. Významně se na něho podívala:

	„Je to zvláštní, lednička byla prázdná, a ani ve spížce jsem nic vhodného nenašla. Ale jeden den půstu vám všem udělá dobře. Víte přece, komu za to vděčíme.“

	„Kde je Lynn?“ zeptal se rychle Willie.

	„V kině.“ Kate se na dlouhou chvíli odmlčela a potom oznámila: „Telefonovala mi dnes Linda, moje dávná kamarádka. Odjíždí na půl roku pryč a ptala se mě, jestli bych ji nechtěla zastupovat v práci.“ Udělala kratičkou pauzu a pak hlasitě dodala: „A já bych ráda!“

	Willie a Brian se na ni vykuleně podívali.

	„A jak by to vypadalo?“ zajímal se Willie.

	„Brian se vrací ze školy teprve v poledne a to bych už byla doma. Lynn mě celkem nepotřebuje. A ty bys mi mohl po večerech trochu pomáhat s domácností. Už mám toho sezení doma plné zuby. Zvlášť v poslední době. Někdy už prostě nemůžu. Musím se trochu dostat mezi lidi.“

	„Jestli doopravdy chceš jít do práce, nějak to zvládneme. Všichni ti budeme pomáhat,“ sliboval Brian. „Já můžu každý den vynést smetí a donést ze schránky poštu.“

	Kate se zasmála.

	„To je moc málo, chlapečku.“

	„Já bych někdy mohl uvařit oběd,“ nabídl se ALF.

	Kate zděšeně vykřikla.

	„Pro rány boží, jen to ne!“

	ALF se urazil.

	„Sama jsi říkala Lindě, jaká pomoc v domácnosti je strýček ALF. Minulý týden prý dětem upekl banán s medem!“

	Kate se rozesmála, potom ALFovi položila ruku na rameno a opatrně se zeptala:

	„ALFe, vážně si myslíš, že bys mohl dopoledne zůstávat doma sám? A nepřevrátíš to tu všecko vzhůru nohama? Dvakrát, třikrát týdně bychom mohli poprosit babičku, aby přišla, ale někdy bys musel být sám.“„Nema problema,“ prohlásil ALF důstojně. „Hlavně když to poslouží tvému duševnímu rozvoji, Kate! Pořád jsem ti říkal, že kuchyně ti nemůže stačit.“ „Mohl bych občas zůstat dopoledne doma a potom to nadpracovat,“ navrhl Willie.

	„Když mi napíšeš omluvenku, mami, mohl bych taky jednou týdně zůstávat doma,“ nabízel se Brian.

	Ale o tom Kate nechtěla ani slyšet. Ani Willie. Zato ALFovi by se to velice líbilo.

	„A co Lynn, co na to řekne Lynn?“ napadlo Willieho.

	„Lynn s tím bude určitě souhlasit,“ řekla Kate. „Ani se jí nemusíme ptát. Starosti mi dělá jedině ALF. I když už i kvůli němu teď potřebujeme víc peněz.“

	„Ničeho se neboj,“ chlácholil ji ALF. „Jsem docela chápavý. A nemohl by teď někdo zajít koupit něco dobrého k jídlu, abychom pořádně oslavili Katin start do nového života?“

	„Koho myslíš tím 'někdo'?“ chtěl vědět Willie.

	„No, víš, myslel jsem si, domníval jsem se, že třeba, možná, když jí máme všichni pomáhat... že bys třeba pro něco skočil ty...“

	Willie se smíchem vstal.

	„No tak tedy skočím.“

	„A přines banánové mléko!“ volal za ním ALF.


Alf a Ochmonkovic Kočinka

	Ta Kočinka, to byla vážně katastrofa. Katastrofa s blonďatými lokýnkami. ALF už vyzkoušel všechno možné. Nejprve se pokusil vážně si promluvit s Brianem, ale ten teď úplně zhloupl.

	Pak se ALF snažil demonstrovat svůj smutek. Během oběda se sotva dotkl jídla.

	„Jsem tak hrozně nešťastný, že zase zůstanu sám. Proto nemůžu jíst,“ vysvětloval s tklivým pohledem, upřeným na Briana.

	Ale toho to vůbec nevzrušilo. Podíval se na ALFa a klidně řekl:

	„Vůbec ti neuškodí, když jednou sníš trochu míň jídla. Beztoho jsi čím dál tlustší.“

	Pak se ALF pokusil Briana vydírat.

	„Jestli s tou Kočinkou okamžitě neskoncuješ, vrátím se na Melmak!“

	„Jmenuje se Elena,“ odpověděl Brian zasněně. „A ty jsi nejspíš zapomněl, že tvoje kosmická loď je v troskách.“

	Ne, s Brianem se nedalo mluvit.

	ALF dokonce prosil. Vysvětloval Brianovi, jak je
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	ALFíček osamělý, jak teskní, když jeho přítel už o něho nedbá. Zajímá se jen o tu Kočinku, která je už dva týdny na návštěvě u Ochmonkových.

	„Jmenuje se Elena,“ odpověděl znovu Brian se zasněným pohledem. A šel k Ochmonkovým, za tou Kočinkou, co se jmenuje Elena. Měla dlouhé zlaté lokýnky, ty ho asi okouzlily ze všeho nejvíc. I když ALF nechápal, proč by měly být dlouhé zlaté lokýnky krásnější než zrzavé štětiny. No, proti gustu žádný dišputát.

	ALF šel do obývacího pokoje. Seděla tam Kate a četla si.

	„Ta blbá Kočinka,“ začal ALF. „Brian už zase šel za ní. Nemohla bys mu to zakázat?“

	ALF si sedl na pohovku vedle Kate a položil jí hlavu na rameno.

	„Je mi nějak divně,“ stýskal si. „Možná budu nemocný.“

	Kate ho pohladila po hlavě.

	„Ne,“ konejšila ho, „nejsi nemocný. Jenom žárlivý, to je to.“

	„Proč si se mnou už nechce hrát? Proč na mne zapomíná? K čertu, Kate, jsem přece mnohem zajímavější než ta Kočinka, nemyslíš?“

	„Elena,“ opravila ho Kate. „Jmenuje se Elena a je docela milá. Nebuď nespravedlivý, ALFe. A kromě toho tu bude u tetičky jen tři týdny. To snad vydržíš. Pochop přece, že Brian nemá žádné kamarády. Je šťastný, že si konečně našel kamarádku.“

	ALF si vzal z mísy pro útěchu banán a hned si ho oloupal.

	„Zamysli se nad tím sám a dej mi pokoj,“ odmítla se s ním Kate dál bavit. „Chci si ještě chvíli v klidu číst.“

	ALF si vzal ještě dva banány do zásoby a uraženě se stáhl do dětského pokoje. Lehl si na postel a dumal o tom, co slyšel od Kate. Ta Kočinka tu je už dva týdny. Poslali ji sem k tetě, paní Ochmonkové, protože její maminka si potřebuje odpočinout. Není divu, že musí odpočívat, když má takovou dceru, řekl si ALF. S takovou matkou bychom měli mít soucit. Ale stejně je od ní bezohledné, že myslí jen na svůj odpočinek, a ne na lidi, kterým holku pověsí na krk. Ona se rekreuje a odnesou to jiní.

	Už dva týdny se Brian věnuje jenom Kočince. Vrátí se ze školy, bleskově zhltne oběd, napíše úlohy a letí k Ochmonkovým.

	A ALF aby za to ještě byl vděčný. Protože často se stane, že Kočinka přijde sem a ALF se musí schovat do skříně nebo do garáže.

	A nikdo jako by neviděl, jaká je ta Kočinka blbá kráva. Jak Briana vydírá, jak se nechá obskakovat, jak Brian musí udělat všechno, co mu řekne. A on to vážně dělá, jako úplný blbec. ALF je nejednou poslouchal, když seděl ve skříni a oni si hráli v obýváku. Brian už na Kočinku utratil celé kapesné. A z půjčky, kterou vyloudil od Kate, už taky nic nezbylo.

	Zato ALFovi Brian celou tu dobu nepřinesl vůbec nic. ALF si zabručel několik slov, která by Kate neměla slyšet. Nejhorší na tom je, že ostatní nevidí, jaké kvítko ta Kočinka ve skutečnosti je. Willie si myslí, že jí ty zlaté lokýnky moc sluší. Lynn říkala, že ta malá je roztomilá, a Kate je dokonce ráda, že si Brian konečně našel kamarádku.

	ALF snědl poslední banán. A přemýšlení už měl plné zuby. Zašel znovu do pokoje.

	„Kate, už jsem přemýšlel,“ oznámil jí. „Nemůžu

	čekat tři týdny. Do té doby určitě umřu. Musíš mu jednoduše přikázat, aby zůstal doma.“

	Kate vzhlédla od knížky.

	„ALFe, Brian je přece tvůj kamarád, měl by ses radovat spolu s ním.“

	ALF vztekle zafuněl.

	„Radovat se, to tak! Ani ty mě nechápeš. Ale budeš toho litovat. Budeš se stydět, až staneš u mého úmrtního lože.“

	Teď už se Kate rozčílila.

	„Tak dost, ALFe! Musíš...“

	Ale nedořekla, co ALF musí, protože domem se rozlehlo zvonění.

	ALF slyšel, jak Kate sladce štěbetá:

	„Dobrý den, Eleno. Chcete si hrát tady?“

	Kočinka přezdvořile odpověděla:

	„Jestli proti tomu nic nemáte, milostivá paní. Rádi bychom se chvíli dívali na televizi, aby si tetinka Rachel chviličku oddechla.“

	„Ale samozřejmě, pojďte dál.“

	ALF už zmizel ve skříni. Rychle ještě stačil shrábnout z mísy poslední banány. Brian s Kočinkou vešli do jídelny. Kate pustila televizi.

	„Nechám vás tady, děti. Kdybyste něco potřebovaly, budu vedle.“

	Chvíli nebylo slyšet nic, jen hlasy z televize. Určitě to byl nějaký zajímavý film. ALF se zlobil, že se na něho nemůže dívat.

	Najednou Kočinka řekla:

	„Briane, mám chuť na malinové bonbóny.“ „Už žádné nemám, došly,“ odpověděl jí Brian s lítostí.

	Chvíli bylo ticho, potom holčička začala znovu:

	„A tvoje sestra?“

	„Lynn není doma,“ vysvětlil Brian.

	Díky bohu, pomyslel si ALF. Kočinka nemusí vyjídat ještě i Lynniny bonbóny.

	„Mohl bys jich pár vzít,“ navrhla Kočinka. „Vím, kde jsou. V zásuvce psacího stolu. Včera mi dávala a bylo jich tam ještě hodně.“

	Ty smrkáči, vynadal jí v duchu ALF. Jestli tu má někdo právo na bonbóny, tak jsem to já.

	„Ne,“ odmítl její návrh Brian. „To neudělám. Nechci, aby se na mne Lynn zlobila.“

	Hodný kluk, pomyslel si ALF a oloupal si banán.

	Ale Kočinka to ještě nevzdala.

	„Jenže já mám malinové bonbóny tak ráda. Briane, prosím.“

	ALF si pochutnával na banánu. Byl moc dobrý, proto si u toho pomlaskával, ale jen potichu, aby ho nebylo slyšet.

	„Prosím tě, Briane. Jsi přece můj kamarád,“ škemrala Kočinka.

	V televizi se určitě zrovna odehrávala nějaká napínavá scéna, protože bylo slyšet kvílení pneumatik.

	„Prosím prosím,“ opakovala Kočinka sladkým hláskem.

	„No dobrá, tak ti teda ty bonbóny donesu,“ vzdal to Brian. Byly slyšet kroky, pak se chvíli ozývalo jen vrčení motorů z televizoru. Nakonec se Brian vrátil.

	„Děkuji ti, Briane,“ ozvala se Kočinka hlasem slaďoučkým jako med.

	Zašustil pytlík s bonbóny. Filmová hudba zesílila.

	„Pojď, půjdeme teď k nám a budeme si hrát na domeček,“ navrhla Kočinka. „Budeš dělat tatínka a pozveš mě jako do restaurace.“

	Odešli. ALF ještě slyšel, jak Brian volá:

	„Ahoj mami!“ Pak klaply domovní dveře a ALF mohl vylézt ze skříně.

	Lynn se bude vztekat, pomyslel si ALF. Posledně, když jsem jí ukradl hrst bonbónů, udělala z toho ohromnou aféru.

	Šel do dětského pokoje, vytáhl si zpod postele svoji nafukovací matraci a lehl si. Ať jen Brian pozná, jaká je to podlá, zákeřná holka.

	Po večeři opravdu vypukla aféra. ALF ještě seděl s Brianem a Kate u televize, když do jídelny vpadla Lynn.

	„ALFe!“ křičela navztekaně. „Zase jsi mi ukradl bonbóny! A tentokrát celý pytlík. Výslovně jsem ti to přece zakázala.“

	„To jsem nebyl já,“ bránil se ALF.

	Lynn se rozčílila ještě víc.

	„Kdybys aspoň nelhal! Dobře víš, že nikdo kromě tebe nemá malinové bonbóny rád! Takže jsi to mohl být jenom ty!“

	„Ale já jsem to opravdu nebyl!“ opakoval ALF.

	Brian se zatvářil nešťastně:

	„To jsem byl já,“ řekl tiše.

	„Nelži, chceš to vzít na sebe kvůli němu!“ nedala se uklidnit Lynn. „Proč to děláš? Ať se naučí, že nesmí dělat všechno, co si zamane. Například brát si bez dovolení cizí věci. Nemám přece tak velké kapesné.“

	A znovu ALFovi vynadala. Brian chtěl ještě něco říct, ale když viděl, že se tím Lynn jen ještě víc rozzuřila, pokrčil rameny a nechal toho.

	Kate se jim do toho nepletla. Jenom se na ALFa vyčítavě podívala. ALF se urazil a šel spát.
Než však usnul, něco ho napadlo. Brian nemá kamarády, proto ho ta Kočinka tak zaujala. Dobrá, ALF mu musí nějakého kamaráda nebo kamarádku najít. 

	Druhého dne všechno probíhalo normálně. Brian byl ve škole, ALF trochu pracoval na zahradě. Nechal toho, až když se Kate začala zlobit, že vytrhává ředkvičky a plevel nechává na záhonku. 

	Po obědě napsal Brian bleskově úlohy a zmizel. Určitě letěl za Kočinkou. 

	Kate jela do města, Lynn nebyla doma. ALF tedy mohl v klidu telefonovat. Vytočil číslo své staré přítelkyně Anny.

	„Dlouho ses neozval,“ vyčetla mu Anna. „Celé dva týdny.“

	„Byl jsem nemocný,“ vymlouval se ALF. A pak jí začal povídat o Brianovi. „Je to moc osamělý kluk. Někdo by se ho měl co nejrychleji ujmout. Chytil se špatných kamarádů,“ vykládal ALF málem s pláčem. „Už ho dokonce přemluvili ke krádeži. Jestli to tak půjde dál, skončí ve vězení.“ 

	„A ty by sis s ním nemohl promluvit?“ zeptala se Anna soucitně. 

	ALF zanaříkal.

	„Nemůžu. Musím naléhavě odjet. Ale ty... ty by ses s ním mohla aspoň jednou setkat. A když mu jakoby mimochodem oznámíš, že vůbec nemáš ráda malinové bonbóny, mohlo by to ještě všecko dobře dopadnout.“ [image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard17.jpg]

	Anna chvíli mlčela. 

	„Je to docela milý kluk,“ prohodil ALF prosebným tónem. „A má psa.“ „Vážně?“

	„Když ti říkám, že má, tak má. Moc prima psa. Jestli se s Brianem setkáš, třeba tě pozve k nim domů, a pak ho uvidíš.“

	Anna pořád ještě váhala. 

	„Ty si to všechno představuješ moc jednoduše.“

	ALF se zasmál.

	„A co je na tom složitého? Neboj se. Zařídím všechno tak, aby Brian byl ve tři v parku na té lavičce u rybníčku s labutěmi. Víš kde?“

	„Ano,“ odpověděla Anna trochu uraženě. „Ano, to je ta lavička, na které jsem přes dvě hodiny čekala na tebe. Zbytečně. Jestli zítra budu zase dvě hodiny...“

	ALF jí nedovolil dokončit větu.

	„Ne, určitě se všechno podaří. A Brian se ti určitě bude líbit. Má hezké hnědé oči. Jenom se nezapomeň zmínit o tom, že nemáš ráda malinové bonbóny.“

	„Tak dobře, přijdu,“ souhlasila zdráhavě Anna.

	Večer začal ALF v posteli naříkat.

	„Co ti zas je?“ zeptal se Brian lhostejně.

	„Mám problém,“ začal ALF. „Domluvil jsem si schůzku s jednou holčičkou. A teď nevím, jak to mám udělat. Kdybys byl můj kamarád, šel bys tam místo mne a řekl jí, že jsem tvůj strýček a že jsem bohužel musel odjet.“

	„Proč děláš takové hlouposti?“ zavrčel Brian. „Na kdy jste se domluvili?“

	„Zítra odpoledne ve tři v parku na lavičce u jezírka.“

	„Zítra odpoledne nemám čas,“ prohlásil Brian. „Jdu za Elenou.“

	ALF se pod dekou tak silně štípl do nohy, až se doopravdy rozplakal.

	„Nikdo mi nepomůže,“ vzlykal. „Jsem sám a opuštěný, nemám žádné přátele. Kdybych tak byl na Melmaku...“ Znovu se štípl do nohy, tentokrát ještě silněji. „Au au au!“ zavřeštěl.

	„Bolí tě něco?“ zeptal se Brian. Jeho hlas už nezněl tak lhostejně.

	„Ano, srdce,“ naříkal ALF. „Srdce. Asi mi pukne.“

	Brian natáhl ruku z postele. ALF se jí chytil.

	„Briane, moc tě prosím,“ snažil se, aby to znělo co nejžalostněji. A muselo se mu to podařit, protože Brian naprázdno polkl a pak řekl:

	„No tak dobrá, ALFe, zajdu tam. I když vůbec nevím proč. A Elena se na mne bude zlobit.“

	„Jsi opravdový přítel,“ pochválil ho ALF.

	Brian se zarazil. ALFův hlas najednou zněl úplně jinak. Jako kdyby něco vyvedl. Brian o tom začal přemýšlet.

	Zato ALF rychle spokojeně usnul.

	Druhého dne seděl od tří hodin v předsíni a vyhlížel mezerou mezi záclonami. Čekal dost dlouho. V Ochmonkovic zahradě stála Kočinka. Světlé lokýnky se jí leskly na slunci. ALF polkl naprázdno. Takové zlaté vlnité vlasy opravdu nejsou škaredé. Ale vtom Kočinka vytáhla pytlík malinových bonbónů a strčila si jeden do pusy. A ALFovi se rázem její zlaté lokny přestaly líbit. Kdyby nebylo Kočinky, mohl bych teď uzmout Lynn ze zásuvky jeden bonbón, napadlo ho. Vlastně si ta holka cpe do pusy moje bonbóny, když se to tak vezme.

	Už se chtěl rozčílit, když uviděl u branky Annu a Briana. Kočinka na ně něco zavolala, ale ALF jí nerozuměl. Brian jí odpověděl, ale hned zamířil s Annou ke dveřím do domu.

	ALF tak tak stačil seskočit ze židle, doběhnout do dětského pokoje, vytáhnout si zpod postele nafukovací matraci a natáhnout se na ni. Jako pes. Dveře se otevřely.

	ALF přátelsky zaštěkal. Anna ho podrbala za ušima a najednou si na něco vzpomněla:

	„Briane, já už jsem tvého psa asi jednou potkala v parku. Je moc hodný. Jak se jmenuje?“ Brian vrhl na ALFa varovný pohled a odpověděl: „Jmenuje se ALF. Stejně jako můj strýček, který musel bohužel odjet. A tak moc milý, jak si myslíš, vůbec není.“ „Kouše?“ polekala se Anna a s obavou ucukla. „Ne,“ uklidnil ji Brian. „To zase ne.“ Anna se znovu začala věnovat ALFovi. Neslyšela, jak Brian potichu dodal: „Ale občas by si zasloužil pořádný náhubek.“


Alf a knížka

	Jednoho deštivého dopoledne dostal ALF nápad. Vydal se za Kate, která v garáži opravovala Brianovo kolo, a oznámil jí:

	„Stanu se spisovatelem! Je to moje vysněné povolání!“

	Kate zrovna obracela duši z předního kola v misce s vodou. Zvedla hlavu.

	„Vážně?“ prohodila ironicky. „A co chceš napsat?“

	„To je ale hloupá otázka, přece knihu, samozřejmě. Co taky jiného?“ odpověděl ALF.

	„No ale jakou knihu?“ nedala se Kate.

	„Tlustou, asi takhle,“ ukázal ALF rukou.

	Kate se rozesmála.

	„Měla jsem na mysli, o čem ta knížka bude.“

	„To ještě nevím,“ připustil ALF. „Ale uvidíš, že to bude bestseller.“

	„Tak hodně úspěchů,“ popřála mu Kate a začala se znovu věnovat děravé duši. Ve vodě se začaly dělat bublinky. Kate si už ALFa vůbec nevšímala.

	ALF chvíli počkal. Ale protože se s ním Kate už nebavila, uraženě opustil garáž. Mohla projevit aspoň trochu zájmu.
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	Cestou do obývacího pokoje ALF přemýšlel, co takový opravdový spisovatel potřebuje.

	Ze všeho nejdřív potřebuje nápad. Ale ten přijde. Kromě toho musí mít papír a tužku. ALF šel k psacímu stolu a otevřel zásuvku. Ležely tam tři tužky, guma a ořezávátko.Začínající spisovatel rozložil na stůl své psací nářadí. Ve spodní zásuvce byl papír. Kolik stran může mít taková kniha? Sto? Sto padesát? Rozhodl se pro sto třicet dva. To by mělo stačit. Vzal balík papíru, sedl si na koberec a začal odpočítávat listy. Pořádná hromádka!

	Spisovatel si prohlédl tužky. Byly tupé. Vzal ořezávátko a začal je ořezávat. Ořezával tak důkladně, že tužka byla za chvíli příliš krátká. Vzal si druhou. Tentokrát se mu to povedlo udělat správně.

	ALF si sedl ke stolu a napsal: „Co je třeba vědět o kočkách“.

	Psaní bylo namáhavé. Velice namáhavé. Naštěstí přišla za chvíli Kate a přinesla mu něco na zub, párky, kvašené okurky a banánové mléko.

	„Co to píšeš?“ zeptala se. Chtěla mu nahlédnout přes rameno. Ale ALF přikryl papír rukou, aby nemohla nic přečíst.

	„Před tím tě to nezajímalo,“ vyčetl jí. Kate pokrčila rameny a odešla.

	ALF psal dál. Psal ještě i ve chvíli, kdy se Brian vrátil ze školy.

	Konečně vstal, otřel si pot z čela a schoval papír do zásuvky.

	„Můžu si to přečíst?“ zajímal se Brian.

	„Až to bude hotové,“ odmítl ALF.

	ALF teď každé dopoledne vysedával u stolu a psal. Konečně nadešel ten velký den. Nebo vlastně spíš velký večer. ALF chtěl svoji knihu představit zcela oficiálně.

	K této příležitosti si vyžádal zvlášť slavnostní jídlo. Na večeři byly proto dvojité hamburgery, salát s majonézou a malinové mléko.

	Po večeři se všichni pohodlně usadili a s napětím čekali. Spisovatel si přinesl rukopis, rozložil listy před sebou a podíval se, jestli všichni přítomní poslouchají.

	„Bohužel mi to nevyšlo na tolik stránek, kolik jsem plánoval,“ řekl úvodem. „Ale třeba vás ještě něco napadne.“

	Vzal první stranu a četl:

	„Co je třeba vědět o kočkách. Napsal ALF Tanner.

	Kapitola první: Co je to kočka? Kočka je jemné zvíře, má čtyři nohy, ocas, hlavu a zelené oči. Kočičí kožich může být všelijaký: od bílého přes různé odstíny šedé až po černou, a různě vzorovaný, například pruhovaný jako u tygra nebo skvrnitý. Kočky podobné tygrům jsou nejjemnější. Černé mají chuť trochu příliš ostrou, bílé jsou mdlé a musí se připepřit. Tak to říkají bábrlinky na Melmaku a každý ví, že ony umějí upravovat kočky nejlépe.“

	„ALFe,“ vpadla mu do toho Kate. „Kuchařské předpisy musíš vynechat. Nebo nebudu poslouchat.“

	ALF se na ni udiveně podíval.

	„Opravdu? Připadalo mi to docela povedené. Ale když myslíš...“ Vzal tužku a začal škrtat.

	„Dobře, tak budu číst dál. Kapitola druhá: Jak chytit kočku? Bábrlinky na Melmaku tvrdí, že se jí musí nasypat na ocas sůl. Já si myslím, že je to pověra, abych rovnou nemusel říct lež. Na Melmaku to je jednoduché: do pasti na kočky se nastraží myš. Tady bohužel pasti na kočky nejsou. Proto je nutno kočku

	ulovit. Neslyšně se k ní připlížit a chňap! Anebo jim pochlebovat tak dlouho, až se s vámi spřátelí. Kočky jsou marnivé, lichocením se dají snadno oklamat. Řekni kočce, že má nejkrásnější oči na světě, a uvěří ti tak, že se od tebe nehne ani na krok.

	Přátelení se s kočkami je však velmi riskantní způsob. Pokud se pro ně rozhodneš, dej si pozor, aby kočka nezačala příst, protože to by byl tvůj konec. Vůbec ti nepomůže, že ji chytíš. Budeš mít jen samé problémy. Nejlepší kočičí biftek na šalvěji ti bude příst do ucha a nic s tím nenaděláš.“

	„ALFe,“ přerušila ho Kate rozhořčeně. „Nechceš doufám říct, že jsi napsal kočičí kuchařku?“

	„Ale ovšem,“ na to ALF. „Vyznám se v tom. Každý má psát o tom, v čem se vyzná. Moje sbírka receptů je jedinečná. Kočka v medu, kočka se šodó, kočka po indicku...“

	„Přestaň,“ vykřikla Lynn.

	Také Willie a Brian se ošklíbali.

	A Kate nechtěla o takové knize ani slyšet. ALF se bránil.

	„Kate, ty recepty se klidně dají použít třeba na vepřové. I když jemná chuť kočičiny je podstatně lepší. K vepřovému se asi musí přidat trochu pepře, nebo snad zázvoru...“

	Kate vstala.

	„Tak dost,“ prohlásila. „Dělá se mi z toho špatně. ALFe, nepřeji si, abys nám četl něco takového. Nechci dokonce, abys něco takového psal. Pochop to konečně: my máme kočky rádi!“

	ALF se na ni ukřivděně podíval.

	„Já je mám taky rád,“ namítl, „ani si neumíš představit, jak je mám rád.“

	Jenže zbytek rodiny už byl na odchodu. Willie si přisadil:

	„Kate má pravdu. Nemůžeme připustit, abys psal takovou knihu. V žádném případě.“

	„Opravdu, ALFe,“ dodal tiše Brian.

	Jenom Lynn měla trochu soucitu a pohladila ALFa po hlavě.

	„Vymysli si něco jiného, ALFe. Vyznáš se přece i v něčem jiném než v kočkách.“

	ALF však nechtěl ničí soucit.

	„Bráníte mi v kariéře,“ vykřikl rozhořčeně. „Jenom proto, že mám jiný vkus než vy. A to pořád říkáte, že proti gustu žádný dišputát.“

	„Já s tebou taky žádné disputace nevedu,“ okřikla ho Kate. „Já ti to prostě zakazuji.“

	Později, v posteli, řekl Brian:

	„Proč nenapíšeš knížku o ALFovi, který se dostal na Zemi? O tom, jak mimozemšťan vychází s lidmi? V tom se přece vyznáš.“

	ALF byl ještě pořád uražený, proto ani neodpověděl. Zato začal usilovně přemýšlet. Mezitím usnul, ale ta myšlenka ho neopouštěla.

	Tak ho zaujala, že se mu začala zdát: ALF přistál na naší planetě.

	Nějaká závada v řízení kosmické lodi a rázem ležel na zemi. Že by to byl park? Ano, park, kousek od jezírka. Uprostřed trávníku.

	Třísk! Prásk! Bum!

	ALF chvíli ležel omámený, pak otevřel oči. Všechno se s ním točilo. Vylezl z rozbité lodi a podíval se na nebe. Viděl jenom měsíc. Jeden jediný.

	Přistál zřejmě na Zemi. Na Melmaku jsou tři měsíce, na Florinaku je jich v jasných nocích vidět dokonce sedm.

	ALF horečně přemýšlel. Zatraceně, měl jsem ve škole dávat víc pozor, když jsme probírali Zemi. Je to divná planeta s divnými obyvateli, kteří divně vypadají, říkal jim učitel Knorbel. Na tvářích ani na těle nemají skoro žádný porost. A co to ještě říkal?

	ALF už nevěděl. Učíme se ne pro školu, ale pro svůj vlastní užitek. To jim učitel pořád opakoval. Jenže ALF mu to bohužel nevěřil. Co by teď za to dal, kdyby se mohl o Zemi něco dozvědět.

	ALF se rozhlédl. Protože byla noc, protože nevěděl, co má dělat a protože byl po srážce se Zemí velice vyčerpaný, našel si měkké místo pod stromem a usnul.

	Najednou se probudil. Nad ním se skláněly tři obrovské postavy. Oči se jim leskly ve světle časného rána. Tváře neměly ochlupené, jenom nevelký porost pod rypáčkem. I když to, co měly ve tváři, by žádný obyvatel Melmaku rypáčkem nenazval. Byl to jen jakýsi malý výrůstek.

	Obři si ALFa zvědavě prohlíželi.

	Jeden z nich, vousatý chlapík, promluvil:

	„Divné zvíře, ale je docela tučné.“

	„Jo,“ řekl další, ten s křiklavě červenou kravatou. „Myslíte, že je to pes?“

	Třetí, obrýlený, odpověděl:

	„To je přece jedno, jestli je to pes nebo něco jiného. Zvíře je to tlusté a my jsme hladoví. Tak na co čekáte, hoši?“

	ALF teprve po chvíli pochopil, co to obrýlenec vlastně řekl. Škubl sebou a chtěl utéct. Ale ti tři ho drželi pevně.

	„Klídek, kamaráde!“ okřikl ho vousáč. „Nenecháme si přece utéct sváteční oběd. Máme hlad.“

	Jeden z chlapů ALFa zvedl a hodil si ho přes rameno jako pytel.

	ALF ho tloukl a kopal, ale chlapík mu uštědřil silný šťouchanec.

	„Klídek, obludo, je mi jedno, co jsi zač, ale přestaň sebou házet, nebo uvidíš!“ ALF přestal kopat.

	Muži nějaký čas šli. ALF se houpal nad zemí a viděl pod sebou cestu. Cesta byla nejdřív asfaltovaná, potom dlážděná. Ulice byla dlouhá, s několika zatáčkami. Na okraji cesty rostly stromy. Jeden z nich právě občurával nějaký pes. ALFovi na chvíli svitla naděje, že ho ti lidé třeba vymění za toho psa. Ale nic z toho nebylo. Pes očividně nebyl dost tlustý.

	Sešli ze silnice a zabočili na polní cestu. Najednou se zastavili. Muž, který nesl ALFa, ho shodil na zem. Stáli před nějakou boudou. Vousáč otevřel dveře a strčil ALFa dovnitř. Byla tam taková tma, že ALF zpočátku vůbec nic neviděl. Slyšel jen rachocení, dveře se zabouchly, pak někdo zapálil petrolejku. Muži si sundali bundy a pověsili je na skoby, zatlučené do dveří. ALF stál v chudé světnici a čekal. Co jiného mu taky zbývalo?“

	Chlap v kravatě otevřel zásuvku a vytáhl z ní nůž.

	„Ne!“ vykřikl ALF. „Jsem ALF, Astronaut Lunární Flotily. Nemůžete ALFa jen tak beze všeho sníst! ALFové jsou nejedlí. Když sníte ALFa, bude vás bolet břicho a pálit žáha.“

	„Co je to ALF?“ zeptal se udiveně chlap s kravatou. „Nikdy v životě jsem o žádném ALFovi neslyšel. Takže tě sníme.“

	A vousáč na to:

	„Co to říkáš za pitomosti? Ty nejsi pes?“

	ALF zakroutil hlavou.

	Ale chlap pokrčil rameny.

	„To je toho. My tě považujeme za psa, a proto tě sníme.“

	Muž s kravatou zamával nožem. Nůž byl veliký a ostrý. ALF se celý roztřásl.

	„Přece nebudete jíst psa,“ pokusil se je přemluvit. „My naše domácí zvířata milujeme a nikdy bychom je nejedli.“

	Obrýlenec mu skočil do řeči:

	„Nech toho blbého žvanění! Stejně ti to nepomůže. Pro nás jsi jedlé prase a basta.“

	Oba jeho kamarádi s tím souhlasili.

	„Prase s dlouhým rypákem,“ pokýval hlavou ten s kravatou.

	Vousáč se zachechtal.

	„Zrzavé, štětinaté prase s dlouhým rypákem a ušima jak plachťáky. Zahraniční lahůdka. Co říkáte, hoši,jak ho uvaříme? Ve smetanové omáčce s mátou? Nebo v medu? A co takhle se šodó? Nebo po indonésku?“

	Obrýlenec tu zřejmě dělal šéfa. Rozhodl: „Budeme losovat. Každý napíše na lístek, jak by chtěl to zvíře upravit. Pak lístky hodíme do klobouku a já jeden vytáhnu.“

	Ostatní přikývli. Jenom ALF ne. Neměl žádný důvod souhlasit s nimi. [image: C:\Users\Jonny\Desktop\allf\Clipboard19.jpg]

	Obrýlenec odtrhl z okraje novin tři kousky papíru. Každý z chlapů na útržek něco napsal a poskládal ho. Ostatní se při tom odvrátili. Jenom ALF ne. Ale nečetl, co ti lidé na lístky napsali. Nechtěl to vědět. Vousáč pak lístky v klobouku zamíchal a podal obrýlenému.

	Ten zavřel oči a sáhl do klobouku, vytáhl jeden lístek. Pomalu ho rozložil. Pomaloučku otevřel pusu...

	„Ne!“ vykřikl ALF. „Ne! Ani pečený, ani vařený, ani v medu, ani...“

	Někdo s ním zatřásl.

	„Hej! Vzbuď se!“

	ALF otevřel oči. Vedle něho na matraci seděl Brian a třásl s ním.

	„Ne!“ vydechl ALF. „Ani jako mixovaný mléčný koktejl.“

	Konečně ho Brian pustil. ALF si pohladil bolavá ramena.

	„Určitě budu mít zítra modřiny,“ zabručel nazlobeně. „Mohl jsi se mnou třepat trochu jemněji.“

	„Je mi to líto,“ omlouval se Brian. „Ale křičel jsi tak hlasitě, a takové divné věci. O smažení a vaření a tak. To se ti zdála ta tvoje kočičí kuchařská kniha?“

	ALF se odvrátil.

	„Ne,“ odpověděl. „Co je ti po tom, co se mi zdálo.“

	Brian se na něho udiveně podíval.„Proč jsi na mě takový ošklivý? Nic jsem ti přece neudělal.“ „Udělal neudělal,“ huhlal ALF. „Někdy ani není potřeba něco udělat. Stačí nasadit někomu do hlavy hloupou myšlenku. Myšlenku, která k ničemu nevede. A nech mě spát.“

	Brian se vrátil do postele.

	ALF si vytáhl přikrývku až pod bradu.

	„Mám ostatně dojem, že být spisovatelem vůbec není tak záviděníhodné povolání.“
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